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ВКЛ. ИНФОРМАЦИЮ О НАЛИЧИИ

На складе



ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

W	 Центр распределения возле г. Ахау обеспечивает высочайшее качество  
	 складирования и отправки готовой продукции потребителям
	 В распределительном центре компании Schrack Technik, расположенном в г. Ахау (Нижняя Австрия, ул. Шрак. 1),  
	 который начал свою работу в конце 2018 года, около 100 сотрудников занимаются профессиональным  
	 планированием распределения ресурсов, чтобы обеспечить быструю и надежную доставку продукции компании  
	 Schrack клиентам. 
	
	 В складском помещении площадью 19000 квадратных метров хранится более 20000 единиц продукции, которые  
	 подготовлены в соответствии с требованиями заказчика и упакованы для транспортировки. Мы считаем, что  
	 доступность нашей продукции - ключевой фактор вашего экономического и делового успеха!

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.

Ausgabe September 2011

Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.

Ausgabe September 2011

Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
 Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der  
 Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und  
 zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte  
 gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
 Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

8.5. Условием для выполнения вышеизложенных гарантийных обязательств является письменное
извещение обо всех обнаруженных дефектах, незамедлительно отправленное Покупателем
Продавцу, и получение Продавцом данного извещения. При этом Покупатель незамедлительно
подтверждает наличие дефекта, в частности предоставив Продавцу все материалы и данные,
находящиеся в его распоряжении. По получении такого уведомления Продавец должен в случае
дефекта, на который распространяется гарантия согласно пункту 8.1 выше, заменить дефектные
товары или дефектные детали или восстановить их на площадях Покупателя или возвратить их
для ремонта, или предоставить скидку и обоснованную цену.

8.6. Любые расходы, понесенные в связи с устранением дефектов (например, расходы на монтаж и
демонтаж, транспортировку, вывоз отходов, переезд на площадку), возлагаются на Покупателя.
Для проведения гарантийных работ на площадях Покупателя Продавец должен бесплатно ока-
зать помощь, предоставить грузоподъемное оборудование, строительные леса и любое необхо-
димое материальное обеспечение  поставки и покрыть все мелкие расходы. Замененные детали
становятся собственностью Продавца.

8.7. Если изделие произведено Продавцом согласно конструктивным данным, рабочим чертежам,
моделям или другим техническим требованиям, поставляемым Покупателем, гарантия Продавца
должна быть ограничена по несоблюдению технических требований Покупателя.

8.8. Гарантийные обязательства Продавца не распространяются на любые недостатки, возникшие в
результате сборки и установки, которые выполнялись не Продавцом, использования неправиль-
ного оборудования, несоблюдения требований к установке и условиям эксплуатации, перегрузки
частей по отношению к расчетным величинам, предписанным Продавцом, небрежного или непра-
вильного обращения, использования неподходящих материалов, а также недостатки в постав-
ленных Покупателем материалах.  Продавец также не несет ответственности за ущерб, возник-
ший в результате действий третьей стороны, атмосферных разрядов, перенапряжений и хими-
ческих воздействий. Гарантия не распространяется на замену частей, подвергающихся есте-
ственному износу. Продавец не принимает гарантию по продаже использованных изделий.

8.9. Гарантия теряет силу, если без письменного согласия Продавца, Покупателя или неуполномо-
ченного третьего лица предпринимаются доработки или ремонт каких-либо поставленных изде-
лий.

8.10. Претензии согласно §933b ABGB подчиняются закону об исковой давности при несоблюдении
периода, указанного в пункте 8.2.

8.11. Положения пунктов 8.1–8.10 также применяются, с необходимыми изменениями, ко всем иным
случаям, предусмотренным законодательством.

9. Расторжение контракта
9.1. Покупатель может расторгнуть контракт только в случае задержек, вызванных грубой небреж-

ностью со стороны Продавца, и только после того, как льготный период истек. О расторжении
контракта необходимо уведомить в письменном виде заказным письмом.

9.2. Независимо от других прав Продавец может расторгнуть контракт:
a) если выполнение поставки или начало или продолжение предоставления услуг, которые

будут предоставлены в соответствии с контрактом, невозможны по причинам в пределах
ответственности Покупателя и если задержка вышла за рамки льготного периода;

b) если возникли сомнения относительно кредитоспособности Покупателя и если Покупатель
по запросу Продавца не в состоянии выполнить авансовый платеж или обеспечить надле-
жащую безопасность до поставки, или

c) если, по причинам, упомянутым в пункте 5.4, поставка допускается в течение периода боль-
ше на половину согласованного изначального периода или как минимум в течение 6 месяцев.

d) если Покупатель не выполняет или не выполняет должным образом обязательства, изло-
женные в пункте 13.

9.3. По приведенным выше причинам расторжение контракта возможно также в отношении любой
остающейся части поставки или услуг по контракту.

9.4. Если установлена процедура банкротства Покупателя или подано ходатайство на процедуру бан-
кротства одной стороны из-за недостатка дохода, Продавец может расторгнуть контракт в тече-
ние льготного периода. Если расторжение контракта имело место, оно должно вступить в силу
незамедлительно после решения о том, что деловые отношения будут прекращены. В случае
если деловые отношения будут продолжены, расторжение контракта не должно вступать в силу
раньше чем через 6 месяцев после начала процедуры банкротства или после того как заявление
о начале процедуры банкротства не было принято по причине недостатка дохода. В любом слу-
чае, контракт должен быть расторгнут незамедлительно, кроме случаев, когда имеется конфликт
законодательства о банкротстве, которому подчиняется Покупатель, с данным законодатель-
ством, или в случае если расторжение контракта необходимо для предотвращения существен-
ных убытков Продавца.

9.5. Без ограничения прав на требование о возмещении ущерба Продавцу, включая возмещение рас-
ходов, возникших до судебного процесса, после расторжения контракта любые открытые счета
относительно выполненных поставок или услуг, оказанные полностью или частично, должны
быть урегулированы согласно контракту. Это положение также покрывает поставки или услуги,
еще не принятые Покупателем, как и любые предварительные действия, совершенные
Продавцом. У продавца должен, тем не менее, быть выбор потребовать восстановления уже
поставленных изделий.

9.6. Расторжение контракта не подразумевает иных последствий, помимо изложенных выше.
9.7. Отстаивание требований по причине laesio enormis, ошибки или ошибки в цели Покупателем

исключено.
10. Утилизация электрического и электронного оборудования
10.1. Покупатель электротехнического/электронного оборудования коммерческого назначения, зареги-

стрированный в Австрии, отвечает за финансирование сбора и обработки списанного электро-
технического/электронного оборудования в соответствии с Постановлением о правилах обраще-
ния со списанным электротехническим оборудованием, если он сам является пользователем
электротехнического/электронного оборудования. Если Покупатель не является конечным поль-

зователем, он передает все финансовые обязательства своему клиенту по соглашению и предо-
ставляет Продавцу свидетельство этого.

10.2. Покупатель, зарегистрированный в Австрии, обеспечивает предоставление Продавцу всей
информации, необходимой для выполнения обязанностей Продавца как производителя/импор-
тера, в частности в соответствии с §§11 и 24 Постановления о правилах обращения со списан-
ным электротехническим оборудованием и Законом об обращении с отходами.

10.3. Покупатель, зарегистрированный в Австрии, несет ответственность перед Продавцом за любые
убытки и иные финансовые недостатки для Продавца вследствие полного или частичного невы-
полнения Покупателем своих финансовых обязательств или любых других обязанностей соглас-
но 10. Бремя доказательства выполнения этой обязанности возлагается на Покупателя.

11. Ответственность Продавца
11.1. Помимо закона об Ответственности за качество выпускаемой продукции Продавец должен нести

ответственность, только если доказано, что рассматриваемый ущерб вызван из-за намеренных
действий или грубой небрежности в рамках установленных законом условий. Общая ответствен-
ность Продавца в случае грубой небрежности ограничена чистой стоимостью заказа или 500 000
евро, в зависимости от того, какая сумма ниже.

11.2. For each incident of damage, Seller shall be liable for 25% of the net value of the order or EUR 125,000,
depending on which amount is lower.

11.3. Продавец не должен нести ответственность за ущерб из-за простой небрежности или за косвен-
ный ущерб или ущерб из-за чистых экономических убытков, упущенной выгоды, потери сбере-
жений или процентов или ущерб в результате претензий третьей стороны к Покупателю.

11.4. Продавец не несет ответственности за ущерб в случае несоблюдения указаний по сборке, пуско-
наладочным работам и эксплуатации (подобных содержащимся в инструкции по использованию)
или невыполнение лицензионных требований.

11.5. Право на подачу исков, которые превышают согласованные контрактные штрафы, исключается.
Положения пункта 11 применяются исключительно ко всем претензиям Покупателя к Продавцу
независимо от юридического основания или правоустанавливающей документации, а также ко
всем сотрудникам, субподрядчикам или субпоставщикам Продавца.

12. Право на промышленную собственность и авторское право
12.1. Покупатель должен гарантировать возмещение убытков Продавцу и обезопасить его от любых

требований по любому нарушению прав промышленной собственности, предъявленных ему,
если Продавец производит изделие в соответствии с какими-либо конструктивными данными,
рабочими чертежами, моделями или другими техническими требованиями, которые предостав-
лены ему Покупателем.

12.2. Конструкторская документация, такая как планировки и чертежи, и другие технические специфи-
кации, а также образцы, каталоги, проспекты, изображения и подобные документы остаются
интеллектуальной собственностью Продавца и попадают под действие соответствующих поло-
жений законодательства, регулирующих воспроизведение, копирование, конкуренцию и т. п.
Положение 2.2 выше также распространяется на конструкторскую документацию.

13. Соответствие условиям экспорта
13.1. При передаче товаров Продавцом третьей стороне (а также любой имеющей отношение к делу

документации независимо от способа обеспечения или услуг, осуществляемых Продавцом
[включая любую техническую поддержку]), Покупатель должен соблюдать применяемые нацио-
нальные и международные условия (ре-) экспорта. В любом случае, Покупатель должен соблю-
дать условия (ре-) экспорта страны проживания Продавца, Европейского союза или США.

13.2. В случае экспортного контроля Покупатель должен предоставить Продавцу всю необходимую
информацию незамедлительно после соответствующего запроса, например информацию о
конечном адресате, конечном получателе и целях товаров и услуг.

14. Общие сведения
Если отдельные положения контракта или этих условий недействительны, законность других
положений не должна быть затронута. Недействительные положения должны быть заменены
действующими, которые наиболее близки к поставленной цели.

15. Юрисдикция и применяемое право
Любые споры, возникающие в соответствии с контрактом, включая споры по существованию или
небытию этого, должны быть в рамках исключительной юрисдикции компетентного суда по посто-
янному месту жительства Продавца; компетентный Венский центральный окружной суд имеет
исключительную юрисдикцию, если Продавец проживает в Вене. Контракт подчиняется юриди-
ческому праву Австрии, за исключением права передачи на рассмотрение. Использование
Соглашения ООН касательно контрактов по международной торговле не допускается.

16. Специальная оговорка
Выполнение контракта Продавцом подчиняется условию, согласно которому этому выполнению
не препятствуют национальные или международные условия (ре-) экспорта, в частности эмбар-
го и/или другие санкции.

Последняя редакция: сентябрь 2011 г.

–  Вес в килограммах.
–  Размеры приведены в миллиметрах, если не указано иное, в формате ширина x высота x глубина.
–  Размеры шага для устройств приведены в соответствии со стандартом DIN 43880.
–  На рисунках представлены примеры типов изделий, описываемых в соответствующем разделе каталога; фактический  
     внешний вид может отличаться.

В дополнение к приведенным сертификатам все устройства соответствуют директивам ЕС и имеют знак соответствия 
продукции техническим регламентам CE на самих устройствах или их упаковочном ярлыке. Сертификаты, специфические для 
типа, нанесены на передней или боковой стороне устройств.

Компания Schrack не несет ответственности за ошибки, содержащиеся в тексте, описании типов изделий или на рисунках; мы 
оставляем за собой право вносить изменения в технические характеристики ассортимента изделий.

w Технические данные
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w Информация от Schrack
• 3-полюсные параллельные соединители (перемычка звездой) без клеммы для контакторов размера 0-2
• Параллельные соединители для размера 0 при использовании технологии штепсельного соединения
• Параллельные соединители входят в комплекты для электромонтажа для комбинированных контакторов "звезда-треугольник"

LTZ0Y001 LTZ1Y001 LTZ2Y001

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Параллельные соединители

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 0 LTZ0Y001 

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 1 LTZ1Y001 

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 2 LTZ2Y001 

Комбинированные контакторы "звезда-треугольник", серия ALEA II LTY

w Параллельные соединители (перемычка нулевой точки подключения “звезда”), размер 0 - 2

 на складе 
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.
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Комбинированные контакторы „звезда-треугольник“, серия ALEA II LTY

w Информация от Schrack
• Комплекты для электромонтажа самособираемых сборок контакторов "звезда-треугольник"
• В комплект LTZ0Y002 для электромонтажа сборок контакторов "звезда-треугольник" размера 0-0-0 (до 11 кВт) входят все 

необходимые мосты для сетевого питания и электрическая блокировка. Механическая блокировка заказывается отдельно. 
Перемычка звездой также входит в комплект. Таймер "звезда-треугольник" заказывается отдельно

• В комплект LTZ1Y002 для электромонтажа сборок контакторов "звезда-треугольник" размера 1-1-1 (до 22 кВт) входят все 
необходимые мосты для сетевого питания. Механическая блокировка заказывается отдельно. Перемычка звездой также входит в 
комплект. Таймер "звезда-треугольник" заказывается отдельно

• В комплект LTZ3Y002 для электромонтажа сборок контакторов "звезда-треугольник" размера 2-2-2 входят все необходимые мосты 
для сетевого питания. Механическая блокировка заказывается отдельно. Перемычка звездой также входит в комплект. Таймер 
"звезда-треугольник" заказывается отдельно

LTZ0Y002 LTZ1Y002 LTZ2Y002

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Комплекты для электромонтажа

Комплект электромонтажа "звезда-треугольник" для контакторов, размер модели 0 LTZ0Y002 

Комплект электромонтажа "звезда-треугольник" для контакторов, размер модели 1 LTZ1Y002 

Комплект проводки для контакторов «звезда-треугольник», размер 2 LTZ2Y002 

Комбинированные контакторы "звезда-треугольник", серия ALEA II LTY

w Комплект электромонтажа для комбинированных контакторов "звезда-треугольник", размер 0-2

 на складе 

w Информация от Schrack
• 3-полюсные параллельные соединители (перемычка звездой) без клеммы для контакторов размера 0-2
• Параллельные соединители для размера 0 при использовании технологии штепсельного соединения
• Параллельные соединители входят в комплекты для электромонтажа для комбинированных контакторов "звезда-треугольник"

LTZ0Y001 LTZ1Y001 LTZ2Y001

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Параллельные соединители

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 0 LTZ0Y001 

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 1 LTZ1Y001 

Перемычка соединения нулевой точки звезды для контакторов, размер модели 2 LTZ2Y001 

Комбинированные контакторы "звезда-треугольник", серия ALEA II LTY

w Параллельные соединители (перемычка нулевой точки подключения “звезда”), размер 0 - 2

 на складе 
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3 w Кронштейн для отдельной установки 			 
	 тепловых реле перегрузки

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

Тепловые реле перегрузки,  
серия ALEA II LTT 

w Содержание

Тепловые реле перегрузки LTT..........................................................................................  Стр.	 90

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки .............................  Стр.	 102
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,1 - 0,16 А LTT00016 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,16 - 0,24 А LTT00024 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,24 - 0,4 А LTT00040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,4 - 0,6 А LTT00060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,6 - 1 А LTT00100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1 - 1,6 А LTT00160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1,6 - 2,4 А LTT00240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 2,4 - 4 А LTT00400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 4 - 6 А LTT00600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 6 - 10 А LTT01000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 9 - 12 А LTT01200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 12 - 16 А LTT01600 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0

 на складе 

w Информация от Schrack
• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 

размером 0
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА. Клеммы 14/22 
вспомогательного контакта контакторов, а также клемма А2 контактора (катушка) 
подключаются через устройство

LTT01600

Мобильный код

LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT01 LTT01 LTT01
016 024 040 060 100 160 240 400 600 000 200 600

Номинальный ток (диапазон уставок)
0,1 - 0,16 - 0,24 - 0,4 - 0,6 - 1 - 1,6 - 2,4 - 4 - 6 - 9 - 12 - 
0,16A 0,24A 0,4A 0,6A 1A 1,6A 2,4A 4A 6A 10A 12A 16A

Под размер контактора 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой 
площадке

 -25 / +55°C

Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40 ºC

≦ 0,25 %/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP20
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 6000B

Категория перенапряжения / Степень 
загрязнения

III/3

Емкость клеммы магистрального кабеля 
Одножильный (магистральный кабель) 1 x 1 - 6мм², 2 x 1 - 6мм²
Гибкий с наконечником (магистральный 
кабель)

1 x 1 - 4мм², 2 x 1 - 4мм²

Винт клеммы (магистральный кабель) M4
Момент затяжки (магистральный кабель) 1,8Nm
Длина снятия изоляции (магистральный 
кабель)

10мм

Отвертка Philips/Pozidriv (магистральный 
кабель)

PZ 2

Стандартная отвертка (магистральный кабель) 1 x 6мм
Емкость клеммы кабелей цепи 
управления 
Одножильный (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (кабели цепи 
управления)

1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²

Винт клеммы (кабели цепи управления) M3,5
Момент затяжки (кабели цепи управления) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (кабели цепи 
управления)

8мм

Инструменты (кабели цепи управления) 
Отвертка Philips/Pozidriv (кабели цепи 
управления)

PZ 2

Стандартная отвертка (кабели цепи 
управления)

1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

91

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,1 - 0,16 А LTT00016 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,16 - 0,24 А LTT00024 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,24 - 0,4 А LTT00040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,4 - 0,6 А LTT00060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,6 - 1 А LTT00100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1 - 1,6 А LTT00160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1,6 - 2,4 А LTT00240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 2,4 - 4 А LTT00400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 4 - 6 А LTT00600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 6 - 10 А LTT01000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 9 - 12 А LTT01200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 12 - 16 А LTT01600 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0

 на складе 

w Информация от Schrack
• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 

размером 0
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА. Клеммы 14/22 
вспомогательного контакта контакторов, а также клемма А2 контактора (катушка) 
подключаются через устройство

LTT01600

Мобильный код

LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT00 LTT01 LTT01 LTT01
016 024 040 060 100 160 240 400 600 000 200 600

Номинальный ток (диапазон уставок)
0,1 - 0,16 - 0,24 - 0,4 - 0,6 - 1 - 1,6 - 2,4 - 4 - 6 - 9 - 12 - 
0,16A 0,24A 0,4A 0,6A 1A 1,6A 2,4A 4A 6A 10A 12A 16A

Под размер контактора 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой 
площадке

 -25 / +55°C

Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40 ºC

≦ 0,25 %/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP20
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 6000B

Категория перенапряжения / Степень 
загрязнения

III/3

Емкость клеммы магистрального кабеля 
Одножильный (магистральный кабель) 1 x 1 - 6мм², 2 x 1 - 6мм²
Гибкий с наконечником (магистральный 
кабель)

1 x 1 - 4мм², 2 x 1 - 4мм²

Винт клеммы (магистральный кабель) M4
Момент затяжки (магистральный кабель) 1,8Nm
Длина снятия изоляции (магистральный 
кабель)

10мм

Отвертка Philips/Pozidriv (магистральный 
кабель)

PZ 2

Стандартная отвертка (магистральный кабель) 1 x 6мм
Емкость клеммы кабелей цепи 
управления 
Одножильный (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (кабели цепи 
управления)

1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²

Винт клеммы (кабели цепи управления) M3,5
Момент затяжки (кабели цепи управления) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (кабели цепи 
управления)

8мм

Инструменты (кабели цепи управления) 
Отвертка Philips/Pozidriv (кабели цепи 
управления)

PZ 2

Стандартная отвертка (кабели цепи 
управления)

1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

92

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1
w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,1 - 0,16 А LTT00016 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,16 - 0,24 А LTT00024 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,24 - 0,4 А LTT00040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,4 - 0,6 А LTT00060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,6 - 1 А LTT00100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1 - 1,6 А LTT00160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1,6 - 2,4 А LTT00240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 2,4 - 4 А LTT00400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 4 - 6 А LTT00600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 6 - 10 А LTT01000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 9 - 12 А LTT01200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 12 - 16 А LTT01600 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0

 на складе 



Стр. 

93

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1
w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,1 - 0,16 А LTT00016 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,16 - 0,24 А LTT00024 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,24 - 0,4 А LTT00040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,4 - 0,6 А LTT00060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 0,6 - 1 А LTT00100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1 - 1,6 А LTT00160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 1,6 - 2,4 А LTT00240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 2,4 - 4 А LTT00400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 4 - 6 А LTT00600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 6 - 10 А LTT01000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 9 - 12 А LTT01200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 0, 12 - 16 А LTT01600 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 0

 на складе 



Стр. 

94

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,24 - 0,4 А LTT10040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,4 - 0,6 А LTT10060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,6 - 1 А LTT10100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 1 - 1,6 А LTT10160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 1,6 - 2,4 А LTT10240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 2,4 - 4 А LTT10400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 4 - 6 А LTT10600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 6 - 10 А LTT11000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 10 - 16 А LTT11600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 16 - 24 А LTT12400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 24 - 32 А LTT13200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 32 - 38 А LTT13800 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1

 на складе 

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

95

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,24 - 0,4 А LTT10040 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,4 - 0,6 А LTT10060 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 0,6 - 1 А LTT10100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 1 - 1,6 А LTT10160 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 1,6 - 2,4 А LTT10240 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 2,4 - 4 А LTT10400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 4 - 6 А LTT10600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 6 - 10 А LTT11000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 10 - 16 А LTT11600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 16 - 24 А LTT12400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 24 - 32 А LTT13200 

Реле перегрузки LTT, размер реле 1, 32 - 38 А LTT13800 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1

 на складе 

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 1
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2
w Информация от Schrack

• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 
размером 2

• Отдельный монтаж можно реализовать с использованием отдельного кронштейна LTZ2TE01
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА

LTT21000

Мобильный код

LTT21000 LTT21600 LTT22400 LTT24000 LTT25700 LTT26500 LTT27500
Номинальный ток (диапазон уставок) 6 - 10A 10 - 16A 16 - 24A 24 - 40A 40 - 57A 50 - 65A 65 - 75A
Под размер контактора 2 2 2 2 2 2 2
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой площадке  -25 / +55°C
Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40ºC

≦ 0,25%/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP00
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 6000B

Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3
Емкость клеммы магистрального кабеля
Одножильный (магистральный кабель) 1 x 1 - 16мм², 2 x 1 - 16mмм²
Гибкий с наконечником (магистральный кабель) 1 × 1 - 25мм², 2 x 1 - 25мм²
Винт клеммы (магистральный кабель) M6
Момент затяжки (магистральный кабель) 3,5Нм
Длина снятия изоляции (магистральный кабель) 11мм
Отвертка Philips/Pozidriv (магистральный кабель) PZ 2
Стандартная отвертка (магистральный кабель) 1 x 6мм
Емкость клеммы кабелей цепи управления 
Одножильный (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²
Винт клеммы (кабели цепи управления) M3,5
Момент затяжки (кабели цепи управления) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (кабели цепи управления) 8мм
Инструменты (кабели цепи управления) 
Отвертка Philips/Pozidriv (кабели цепи управления) PZ 2
Стандартная отвертка (кабели цепи управления) 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2
w Информация от Schrack

• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 
размером 2

• Отдельный монтаж можно реализовать с использованием отдельного кронштейна LTZ2TE01
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА

LTT21000

Мобильный код

LTT21000 LTT21600 LTT22400 LTT24000 LTT25700 LTT26500 LTT27500
Номинальный ток (диапазон уставок) 6 - 10A 10 - 16A 16 - 24A 24 - 40A 40 - 57A 50 - 65A 65 - 75A
Под размер контактора 2 2 2 2 2 2 2
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой площадке  -25 / +55°C
Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40ºC

≦ 0,25%/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP00
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 6000B

Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3
Емкость клеммы магистрального кабеля
Одножильный (магистральный кабель) 1 x 1 - 16мм², 2 x 1 - 16mмм²
Гибкий с наконечником (магистральный кабель) 1 × 1 - 25мм², 2 x 1 - 25мм²
Винт клеммы (магистральный кабель) M6
Момент затяжки (магистральный кабель) 3,5Нм
Длина снятия изоляции (магистральный кабель) 11мм
Отвертка Philips/Pozidriv (магистральный кабель) PZ 2
Стандартная отвертка (магистральный кабель) 1 x 6мм
Емкость клеммы кабелей цепи управления 
Одножильный (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (кабели цепи управления) 1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²
Винт клеммы (кабели цепи управления) M3,5
Момент затяжки (кабели цепи управления) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (кабели цепи управления) 8мм
Инструменты (кабели цепи управления) 
Отвертка Philips/Pozidriv (кабели цепи управления) PZ 2
Стандартная отвертка (кабели цепи управления) 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Информация от Schrack
• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 

размером 3
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА

LTT30100

Мобильный код

LTT30035 LTT30050 LTT30070 LTT30100 LTT30125 LTT30150 LTT30175
Номинальный ток (диапазон уставок) 25-35A 35-50A 50-70A 70-100A 95-125A 120-150A 145-175A
Под размер контактора 3 3 3 3 3 3 3
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой площадке  -25 / +55°C
Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40ºC

≦ 0,25 %/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP00
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 8000B

Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3
Емкость клеммы магистрального кабеля 
Одножильный (главный контакт) 1 x 4 - 16мм², 2 x 4 - 16мм²
Гибкий с наконечником (магистральный кабель) 1 x 4 - 70мм², 2 x 4 - 70мм²
Винт клеммы (главный контакт) M10
Момент затяжки (главный контакт) 10Нм
Длина снятия изоляции (главный контакт) 24мм
Отвертка Philips/Pozidriv (главный контакт) PZ 2
Емкость клеммы кабелей цепи управления 
Одножильный (вспомогательные контакты) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (вспомогательные контакты) 1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²
Винт клеммы (вспомогательные контакты) M3,5
Момент затяжки (вспомогательные контакты) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (вспомогательные контакты) 8мм
Инструменты (вспомогательные контакты) 
Отвертка Philips/Pozidriv (вспомогательные 
контакты)

PZ 2

Стандартная отвертка (вспомогательные контакты) 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3
w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 6 - 10 А LTT21000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 10 - 16 А LTT21600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 16 - 24 А LTT22400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 24 - 40 А LTT24000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 40 - 57 А LTT25700 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 50 - 65 А LTT26500 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 65 - 75 А LTT27500 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2

 на складе 
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Информация от Schrack
• Тепловые реле перегрузки с контролем обрыва фазы для прямого монтажа на контакторы 

размером 3
• Устройства оснащены сухим вспомогательным контактом 1 Н.О. + 1 Н.З., ручным и 

автоматическим СБРОСОМ, функцией КОНТРОЛЯ, кнопкой ОСТАНОВА

LTT30100

Мобильный код

LTT30035 LTT30050 LTT30070 LTT30100 LTT30125 LTT30150 LTT30175
Номинальный ток (диапазон уставок) 25-35A 35-50A 50-70A 70-100A 95-125A 120-150A 145-175A
Под размер контактора 3 3 3 3 3 3 3
Стандарты IEC60947, EN60947
Температура эксплуатации на открытой площадке  -25 / +55°C
Температурная компенсация
Остаточная погрешность температурной 
компенсации > 40ºC

≦ 0,25 %/K

Защита от воздействия погодных условий
Степень защиты IP00
Защита от прикосновения 
При включении с передней панели 
(EN50274)
Номинальное импульсное выдерживаемое 
напряжение (Uimp) 8000B

Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3
Емкость клеммы магистрального кабеля 
Одножильный (главный контакт) 1 x 4 - 16мм², 2 x 4 - 16мм²
Гибкий с наконечником (магистральный кабель) 1 x 4 - 70мм², 2 x 4 - 70мм²
Винт клеммы (главный контакт) M10
Момент затяжки (главный контакт) 10Нм
Длина снятия изоляции (главный контакт) 24мм
Отвертка Philips/Pozidriv (главный контакт) PZ 2
Емкость клеммы кабелей цепи управления 
Одножильный (вспомогательные контакты) 1 x 0,75 - 4мм², 2 x 0,75 - 4мм²
Гибкий с наконечником (вспомогательные контакты) 1 x 0,75 - 2,5мм², 2 x 0,75 - 2,5мм²
Винт клеммы (вспомогательные контакты) M3,5
Момент затяжки (вспомогательные контакты) 1,2Нм
Длина снятия изоляции (вспомогательные контакты) 8мм
Инструменты (вспомогательные контакты) 
Отвертка Philips/Pozidriv (вспомогательные 
контакты)

PZ 2

Стандартная отвертка (вспомогательные контакты) 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3
w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 6 - 10 А LTT21000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 10 - 16 А LTT21600 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 16 - 24 А LTT22400 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 24 - 40 А LTT24000 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 40 - 57 А LTT25700 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 50 - 65 А LTT26500 

Реле перегрузки LTT, размер реле 2, 65 - 75 А LTT27500 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 2

 на складе 
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 25 - 35 А LTT30035 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 35 - 50 А LTT30050 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 50 - 70 А LTT30070 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 70 - 100 А LTT30100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 95 - 125 А LTT30125 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 120 - 150 А LTT30150 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 145 - 175 А LTT30175 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3

 на складе 

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

101

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 25 - 35 А LTT30035 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 35 - 50 А LTT30050 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 50 - 70 А LTT30070 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 70 - 100 А LTT30100 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 95 - 125 А LTT30125 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 120 - 150 А LTT30150 

Реле перегрузки LTT, размер реле 3, 145 - 175 А LTT30175 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3

 на складе 

w Схема отключений
(A: не менее 3 фаз|B: не более 3 фаз|C: не менее 2 фаз|D: не более 2 фаз)

w Электрическая схема

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Тепловые реле перегрузки LTT, размер 3
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры, размер 1

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2
w Информация от Schrack

Для отдельного монтажа тепловых реле перегрузки LTT на DIN-
рейку TS35 или для винтового монтажа

LTZ1TE01 LTZ2TE01

Мобильный код

Токопроводящие линии  
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000B
Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3 
Номинальное напряжение изоляции Ui 690B
Номинальное рабочее напряжение Ue 690B
Безопасная изоляция согласно EN61140  
Между главными цепями 440B
Емкость клеммы 

Одножильный
1 x (1 - 16)мм²
 2 x (1 - 16)мм²

Гибкий с наконечником
1 x (1 - 25)мм²
2 x (1 - 25)мм²

Многожильный 1 x (16 - 35)мм²
Одножильный или многожильный 14 - 2 AWG
Винт клеммы M6 
Момент затяжки винта клеммы 3.5Nm
Длина снятия изоляции 11мм
Инструменты  
Отвертка Philips/Pozidriv PZ 2 
Стандартная отвертка 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2

w Размеры, размер 2

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле, размер 1 LTZ1TE01 

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки LTZ2TE01 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2

 на складе 
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.
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Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Размеры, размер 1

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2
w Информация от Schrack

Для отдельного монтажа тепловых реле перегрузки LTT на DIN-
рейку TS35 или для винтового монтажа

LTZ1TE01 LTZ2TE01

Мобильный код

Токопроводящие линии  
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000B
Категория перенапряжения / Степень загрязнения III/3 
Номинальное напряжение изоляции Ui 690B
Номинальное рабочее напряжение Ue 690B
Безопасная изоляция согласно EN61140  
Между главными цепями 440B
Емкость клеммы 

Одножильный
1 x (1 - 16)мм²
 2 x (1 - 16)мм²

Гибкий с наконечником
1 x (1 - 25)мм²
2 x (1 - 25)мм²

Многожильный 1 x (16 - 35)мм²
Одножильный или многожильный 14 - 2 AWG
Винт клеммы M6 
Момент затяжки винта клеммы 3.5Nm
Длина снятия изоляции 11мм
Инструменты  
Отвертка Philips/Pozidriv PZ 2 
Стандартная отвертка 1 x 6мм

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2

w Размеры, размер 2

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле, размер 1 LTZ1TE01 

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки LTZ2TE01 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2

 на складе 

w Размеры, размер 2

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле, размер 1 LTZ1TE01 

Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки LTZ2TE01 

Тепловые реле перегрузки, серия ALEA II LTT

w Кронштейн для отдельной установки тепловых реле перегрузки, размер 1 - 2

 на складе 
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, 
серия BE5

w Выключатели защиты электродвигателя, 
серия BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6 w Соединительная перемычка для выключателей 
защиты электродвигателя BE5, K3	

w Корпусы для BE5, BE6 w Принадлежности для BE5, BE6
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

Выключатели защиты 
электродвигателя, серия BE5, BE6 

w Содержание

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5.....................................................  Стр.	 106

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6.....................................................  Стр.	 110

Питающие клеммные колодки для BE5, BE6 .................................................................  Стр.	 113

Сборные шины для BE5, BE6 ............................................................................................  Стр.	 116

Соединительная перемычка для выключателей защиты электродвигателя BE5, K3 .  Стр.	 119

Корпусы для BE5, BE6 .......................................................................................................  Стр.	 120

Принадлежности для BE5, BE6 .......................................................................................  Стр.	 122
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
Выключатель защиты электродвигателя, 3-полюсный, от 0, 16 А до 32 А

BE500400

Мобильный код

Стандарты EN 60647, IEC 60947
Номинальный ток In 0,1 - 25 A
Номинальный непрерывный ток = номинальный рабочий ток 
IU = Ie

25 A или уставка по току расцепителя сверхтока 

Номинальное рабочее напряжение Ue 690 В перем.тока
Номинальная частота 40 – 60 Гц

Расцепление Перегрузка регулируем. 0,6 - 1 x In
Короткое замыкание постоянно заданное значение 14 x In

Защита от обрыва фазы Да
Отключающая способность 0,1 - 10 A 0,1 - 10 A: собственная стабильность (100 кА)

10 - 16 A 50 кА
16 - 25 A 16 кА

Направление электрического тока любое
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000 В перем.тока
Категория перенапряжения III
Тепловые потери по току (3 полюса при рабочей 
температуре)

6 Вт

Износостойкость Механическая 10000 операций
электрическая (AC-3 при 400 В) 10000 операций

Максимальная рабочая частота 40 операций в час
Расчетная мощность короткого замыкания AC-3 (до 690 В) 25 A

DC-5 (до 250 В) 25 А (3 контакта, соединенных последовательно) 

Номинальная включающая способность cos φ = 0,45
230 - 690 В 
перем.тока

110 A

Номинальная отключающая способность  cos φ = 0,45 230 В перем.тока 90 A
cos φ = 0,45 400 В перем.тока 90 A
cos φ = 0,45 500 В перем.тока 64 A
cos φ = 0,45 690 В перем.тока 54 A

Номинальный рабочий ток в корпусе, вне корпуса Ie Категория применения AC-1 230 В перем.тока 16 A
400 В перем.тока 16 A
440 В перем.тока 16 A
500 В перем.тока 16 A
690 В перем.тока 16 A

Категория применения AC-3 230 В перем.тока 8,7 A
400 В перем.тока 8,8 A
440 В перем.тока 7,7 A
500 В перем.тока 6,4 A
690 В перем.тока 4,8 A

Категория применения AC-4 230 В перем.тока 6,6 A
400 В перем.тока 6,6 A
440 В перем.тока 6 A
500 В перем.тока 5 A
690 В перем.тока 3,4 A

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5
Степень защиты Устройство IP20

Концевые муфты IP00
Защита от прикосновения Защита от прикосновений пальцами и тыльной стороной кисти
Механическая ударостойкость, полусинусоидальный удар 
10 мс согласно IEC 60068-2-27

25g

Высота над уровнем моря не более 2000 м
Защита от воздействия погодных условий Влажное тепло, константа согласно IEC 60068-2-78

Влажное тепло, цикличное согласно IEC 60068-2-30 
Степень загрязнения 3
Температура окружающей среды При хранении от -25°C до 80°C

Без корпуса от -25°C до 55°C
В корпусе от -25°C до 40°C

Клеммы Винтовые клеммы Одножильные, 1 x 1 - 6 мм2 / 2 x 1 - 2,5 мм2

Гибкие с наконечниками 1 x 1 - 4 мм2 / 2 x 1 - 2,5 мм2

Момент затяжки Сеть 1,7 Нм

Изделие

макс. номинальная рабочая мощность AC-3 Номинальный 
непрерывный ток Диапазон уставок

220 В, 230 
В, 240 В

380 В, 400 
В, 415 В 440 В 500 В 660 В, 690 В Расцепление при 

перегрузке

Расцепление при 
коротком 

замыкании
P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] IU Ir Iпм

BE500160 - - - - 0,06 0,16 0,1 - 0,16 2,2
BE500250 - 0,06 0,06 0,06 0,12 0,25 0,16 - 0,25 3,5
BE500400 0,06 0,09 0,12 0,12 0,18 0,4 0,25 - 0,4 5,6
BE500630 0,09 0,12 0,18 0,25 0,25 0,63 0,4 - 0,63 8,8
BE501000 0,12 0,25 0,25 0,37 0,55 1 0,63 - 1 14
BE501600 0,25 0,55 0,55 0,75 1,1 1,6 1 - 1,6 22
BE502500 0,37 0,75 1,1 1,1 1,5 2,5 1,6 - 2,5 35
BE504000 0,75 1,5 1,5 1,5 3 4 2,5 - 4 56
BE506300 1,1 2,2 3 3 4 6,3 4 - 6,3 88
BE510000 2,2 4 4 4 7,5 10 6,3 - 10 140
BE516000 4 7,5 9 9 12,5 16 10 - 16 224
BE520000 5,5 9 11 12,5 15 20 16 - 20 280
BE525000 5,5 12,5 12,5 15 22 25 20 - 25 350

w Монтажное положение

w Размеры w Электрическая схема 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
Выключатель защиты электродвигателя, 3-полюсный, от 0, 16 А до 32 А

BE500400

Мобильный код

Стандарты EN 60647, IEC 60947
Номинальный ток In 0,1 - 25 A
Номинальный непрерывный ток = номинальный рабочий ток 
IU = Ie

25 A или уставка по току расцепителя сверхтока 

Номинальное рабочее напряжение Ue 690 В перем.тока
Номинальная частота 40 – 60 Гц

Расцепление Перегрузка регулируем. 0,6 - 1 x In
Короткое замыкание постоянно заданное значение 14 x In

Защита от обрыва фазы Да
Отключающая способность 0,1 - 10 A 0,1 - 10 A: собственная стабильность (100 кА)

10 - 16 A 50 кА
16 - 25 A 16 кА

Направление электрического тока любое
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000 В перем.тока
Категория перенапряжения III
Тепловые потери по току (3 полюса при рабочей 
температуре)

6 Вт

Износостойкость Механическая 10000 операций
электрическая (AC-3 при 400 В) 10000 операций

Максимальная рабочая частота 40 операций в час
Расчетная мощность короткого замыкания AC-3 (до 690 В) 25 A

DC-5 (до 250 В) 25 А (3 контакта, соединенных последовательно) 

Номинальная включающая способность cos φ = 0,45
230 - 690 В 
перем.тока

110 A

Номинальная отключающая способность  cos φ = 0,45 230 В перем.тока 90 A
cos φ = 0,45 400 В перем.тока 90 A
cos φ = 0,45 500 В перем.тока 64 A
cos φ = 0,45 690 В перем.тока 54 A

Номинальный рабочий ток в корпусе, вне корпуса Ie Категория применения AC-1 230 В перем.тока 16 A
400 В перем.тока 16 A
440 В перем.тока 16 A
500 В перем.тока 16 A
690 В перем.тока 16 A

Категория применения AC-3 230 В перем.тока 8,7 A
400 В перем.тока 8,8 A
440 В перем.тока 7,7 A
500 В перем.тока 6,4 A
690 В перем.тока 4,8 A

Категория применения AC-4 230 В перем.тока 6,6 A
400 В перем.тока 6,6 A
440 В перем.тока 6 A
500 В перем.тока 5 A
690 В перем.тока 3,4 A

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5
Степень защиты Устройство IP20

Концевые муфты IP00
Защита от прикосновения Защита от прикосновений пальцами и тыльной стороной кисти
Механическая ударостойкость, полусинусоидальный удар 
10 мс согласно IEC 60068-2-27

25g

Высота над уровнем моря не более 2000 м
Защита от воздействия погодных условий Влажное тепло, константа согласно IEC 60068-2-78

Влажное тепло, цикличное согласно IEC 60068-2-30 
Степень загрязнения 3
Температура окружающей среды При хранении от -25°C до 80°C

Без корпуса от -25°C до 55°C
В корпусе от -25°C до 40°C

Клеммы Винтовые клеммы Одножильные, 1 x 1 - 6 мм2 / 2 x 1 - 2,5 мм2

Гибкие с наконечниками 1 x 1 - 4 мм2 / 2 x 1 - 2,5 мм2

Момент затяжки Сеть 1,7 Нм

Изделие

макс. номинальная рабочая мощность AC-3 Номинальный 
непрерывный ток Диапазон уставок

220 В, 230 
В, 240 В

380 В, 400 
В, 415 В 440 В 500 В 660 В, 690 В Расцепление при 

перегрузке

Расцепление при 
коротком 

замыкании
P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] IU Ir Iпм

BE500160 - - - - 0,06 0,16 0,1 - 0,16 2,2
BE500250 - 0,06 0,06 0,06 0,12 0,25 0,16 - 0,25 3,5
BE500400 0,06 0,09 0,12 0,12 0,18 0,4 0,25 - 0,4 5,6
BE500630 0,09 0,12 0,18 0,25 0,25 0,63 0,4 - 0,63 8,8
BE501000 0,12 0,25 0,25 0,37 0,55 1 0,63 - 1 14
BE501600 0,25 0,55 0,55 0,75 1,1 1,6 1 - 1,6 22
BE502500 0,37 0,75 1,1 1,1 1,5 2,5 1,6 - 2,5 35
BE504000 0,75 1,5 1,5 1,5 3 4 2,5 - 4 56
BE506300 1,1 2,2 3 3 4 6,3 4 - 6,3 88
BE510000 2,2 4 4 4 7,5 10 6,3 - 10 140
BE516000 4 7,5 9 9 12,5 16 10 - 16 224
BE520000 5,5 9 11 12,5 15 20 16 - 20 280
BE525000 5,5 12,5 12,5 15 22 25 20 - 25 350

w Монтажное положение

w Размеры w Электрическая схема 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50

BP_Kap_17_korr.qxd:KAPITEL_02_AK1_korr  10.09.2012  11:57 Uhr  Seite 566

на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,1 - 0,16 А BE500160 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,16 - 0,25 А BE500250 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,25 - 0,40 А BE500400 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,40 - 0,63 А BE500630 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 0,63 - 1,00 А BE501000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,00 - 1,60 А BE501600 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 1,60 - 2,50 А BE502500 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 2,5 А - 4,0 А BE504000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 4,0-6,3 А BE506300 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А BE510000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 8-12 А BE512000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 10 - 16 А BE516000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А BE520000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 20 - 25 А BE525000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 25 - 32 А BE532000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 6,3 - 10 А, защита трансформатора BE510005-A 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE5, 16 - 20 А, защита трансформатора BE520005-A 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5

на складе 
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

макс. номинальная рабочая мощность AC-3 Номинальный 
непрерывный ток Диапазон уставок

Изделие 220 В, 230 
В, 240 В

380 В, 400 
В, 415 В 440 В 500 В 660 В, 690 

В
Расцепление при 

перегрузке

Расцепление при 
коротком 

замыкании
P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] IU Ir Iпм

BE632000 7,5 15 17,5 22 22 32 25 - 32 448
BE640000 11 20 22 24 30 40 32-40 560
BE650000 14 25 30 30 45 50 40-50 700
BE658000 17 30 37 37 55 58 50-58 812
BE663000 18,5 34 37 45 55 65 55-63 882

w Размеры

w Монтажное положение w Электрическая схема 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6
w Информация от Schrack

Выключатель защиты электродвигателя, 3-полюсный, от 24 А до 63 А

BE632000

Мобильный код

Стандарты EN 60647, IEC 60947
Номинальный ток In 32 - 63 A
Номинальный непрерывный ток = номинальный рабочий ток 
Iu = Ie

63 A или уставка по току расцепителя сверхтока 

Номинальное рабочее напряжение g Ue 690 В перем.тока
Номинальная частота 40 – 60 Гц

Расцепление Перегрузка регулир. 0,6 - 1 x In
Короткое замыкание постоянн. при 14 x In

Защита от обрыва фазы Да
Отключающая способность 50 кА
Направление электрического тока Любое
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000 В перем.тока
Категория перенапряжения III
Тепловые потери по току (3 полюса при рабочей 
температуре)

9,5 Вт

Износостойкость Механическая 30000 операций
электрическая (AC-3 при 400 В) 30000 операций

Максимальная рабочая частота 40 операций в час
Расчетная мощность короткого замыкания AC-3 (до 690 В) 63 A

DC-5 (до 250 В) 63 А (3 контакта, соединенных последовательно) 
Степень защиты Устройство IP20

Концевые муфты IP00
Защита от прикосновения Защита от прикосновений пальцами и тыльной стороной кисти
Механическая ударостойкость, полусинусоидальный удар 
10 мс согласно IEC 60068-2-27

15g

Высота над уровнем моря Не более 2000 м
Защита от воздействия погодных условий Влажное тепло, константа согласно IEC 60068-2-78

Влажное тепло, цикличное согласно IEC 60068-2-30 
Степень загрязнения 3
Температура окружающей среды При хранении от -25°C до 70°C

Без корпуса от -25°C до 55°C
В корпусе от -25°C до 40°C

Клеммы Винтовые клеммы одножильные 1 x 1 - 50 мм2 / 2 x 1 - 35 мм2

Гибкие с наконечником 1 x 1 - 35 мм2 / 2 x 1 -35 мм2

Момент затяжки Сеть 3 Нм

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

макс. номинальная рабочая мощность AC-3 Номинальный 
непрерывный ток Диапазон уставок

Изделие 220 В, 230 
В, 240 В

380 В, 400 
В, 415 В 440 В 500 В 660 В, 690 

В
Расцепление при 

перегрузке

Расцепление при 
коротком 

замыкании
P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] P [кВт] IU Ir Iпм

BE632000 7,5 15 17,5 22 22 32 25 - 32 448
BE640000 11 20 22 24 30 40 32-40 560
BE650000 14 25 30 30 45 50 40-50 700
BE658000 17 30 37 37 55 58 50-58 812
BE663000 18,5 34 37 45 55 65 55-63 882

w Размеры

w Монтажное положение w Электрическая схема 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6
w Информация от Schrack

Выключатель защиты электродвигателя, 3-полюсный, от 24 А до 63 А

BE632000

Мобильный код

Стандарты EN 60647, IEC 60947
Номинальный ток In 32 - 63 A
Номинальный непрерывный ток = номинальный рабочий ток 
Iu = Ie

63 A или уставка по току расцепителя сверхтока 

Номинальное рабочее напряжение g Ue 690 В перем.тока
Номинальная частота 40 – 60 Гц

Расцепление Перегрузка регулир. 0,6 - 1 x In
Короткое замыкание постоянн. при 14 x In

Защита от обрыва фазы Да
Отключающая способность 50 кА
Направление электрического тока Любое
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 6000 В перем.тока
Категория перенапряжения III
Тепловые потери по току (3 полюса при рабочей 
температуре)

9,5 Вт

Износостойкость Механическая 30000 операций
электрическая (AC-3 при 400 В) 30000 операций

Максимальная рабочая частота 40 операций в час
Расчетная мощность короткого замыкания AC-3 (до 690 В) 63 A

DC-5 (до 250 В) 63 А (3 контакта, соединенных последовательно) 
Степень защиты Устройство IP20

Концевые муфты IP00
Защита от прикосновения Защита от прикосновений пальцами и тыльной стороной кисти
Механическая ударостойкость, полусинусоидальный удар 
10 мс согласно IEC 60068-2-27

15g

Высота над уровнем моря Не более 2000 м
Защита от воздействия погодных условий Влажное тепло, константа согласно IEC 60068-2-78

Влажное тепло, цикличное согласно IEC 60068-2-30 
Степень загрязнения 3
Температура окружающей среды При хранении от -25°C до 70°C

Без корпуса от -25°C до 55°C
В корпусе от -25°C до 40°C

Клеммы Винтовые клеммы одножильные 1 x 1 - 50 мм2 / 2 x 1 - 35 мм2

Гибкие с наконечником 1 x 1 - 35 мм2 / 2 x 1 -35 мм2

Момент затяжки Сеть 3 Нм

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50

BP_Kap_17_korr.qxd:KAPITEL_02_AK1_korr  10.09.2012  11:57 Uhr  Seite 566

на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
• Питающие клеммы BE590001 для выключателей защиты электродвигателей, монтаж дополнительно на сборные шины, возможна 

установка крышки для модульных устройств (паз 45 мм)
• Питающие клеммы BE590002 для выключателей защиты электродвигателей, монтаж дополнительно на сборные шины, установка 

крышки для модульных устройств (паз 45 мм) невозможна

BE590009 BE590001 BE690004

Мобильный код

BE590001 BE590002
Макс. ток 63 A
Макс. напряжение 690 В
Материал клеммы латунь
Материал штыря латунь
Крышка PC / ABS - UL-V0
Тепловые свойства EN ISO 306 = 138°C
Винт St 5.8
Зачищенная изоляция 12 мм

Сечение клеммы U - одиночный провод: 6 - 25 мм2

R - многожильный провод: 6 - 25 мм2

K - гибкий с муфтой: 4 - 16 мм2

F - гибкий с муфтой: 4 - 16 мм2

Момент затяжки винта 2 Нм

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 16 - 25 А BE625000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 24 - 32 А BE632000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 32 - 40 А BE640000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 40 - 50 А BE650000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 50 - 58 А BE658000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 55 - 63 А BE663000 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6

на складе 
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
• Питающие клеммы BE590001 для выключателей защиты электродвигателей, монтаж дополнительно на сборные шины, возможна 

установка крышки для модульных устройств (паз 45 мм)
• Питающие клеммы BE590002 для выключателей защиты электродвигателей, монтаж дополнительно на сборные шины, установка 

крышки для модульных устройств (паз 45 мм) невозможна

BE590009 BE590001 BE690004

Мобильный код

BE590001 BE590002
Макс. ток 63 A
Макс. напряжение 690 В
Материал клеммы латунь
Материал штыря латунь
Крышка PC / ABS - UL-V0
Тепловые свойства EN ISO 306 = 138°C
Винт St 5.8
Зачищенная изоляция 12 мм

Сечение клеммы U - одиночный провод: 6 - 25 мм2

R - многожильный провод: 6 - 25 мм2

K - гибкий с муфтой: 4 - 16 мм2

F - гибкий с муфтой: 4 - 16 мм2

Момент затяжки винта 2 Нм

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 16 - 25 А BE625000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 24 - 32 А BE632000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 32 - 40 А BE640000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 40 - 50 А BE650000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 50 - 58 А BE658000 

Выключатель защиты электродвигателя, серия BE6, 55 - 63 А BE663000 

Вспомогательные контакты

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

w Характеристическая кривая расцепления w Схема сквозной энергии 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Выключатели защиты электродвигателя, серия BE6

на складе 
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры BE590009

w Размеры BE690004

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-полюсный зажим подачи питания для серии BE5, 63 А, до 25 мм², без крышки BE590001 

3-полюсный зажим подачи питания для BE5, 63 А, до 25 мм², возможен монтаж с крышкой BE590002 

3-полюсный зажим подачи питания для BE5, 63 А, до 25 мм², сертификат UL BE590009 

3-полюсный зажим подачи питания для BE6, 120 А, сертификат UL BE690004 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6

 на складе 

w Размеры BE590001

1) Питающие клеммные колодки 2) Сборная шина

w Размеры BE590002

1) Питающие клеммные колодки 2) Сборная шина

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

115

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры BE590009

w Размеры BE690004

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-полюсный зажим подачи питания для серии BE5, 63 А, до 25 мм², без крышки BE590001 

3-полюсный зажим подачи питания для BE5, 63 А, до 25 мм², возможен монтаж с крышкой BE590002 

3-полюсный зажим подачи питания для BE5, 63 А, до 25 мм², сертификат UL BE590009 

3-полюсный зажим подачи питания для BE6, 120 А, сертификат UL BE690004 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6

 на складе 

w Размеры BE590001

1) Питающие клеммные колодки 2) Сборная шина

w Размеры BE590002

1) Питающие клеммные колодки 2) Сборная шина

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Питающие клеммные колодки для BE5, BE6
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры

1) BE5 без Вспомогательного контакта 2) BE5 с вспомогательным контактом

w Размеры BE590004-A, BE590005, BE590006, BE590007

w Размеры BE690001

w Размеры BE690002

w Размеры BE690003

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

w Информация от Schrack
• Вилочная шина (Штырьковая), номинальный ток 63 A
• Шина для 5 выключателей защиты электродвигателя BE5, доступна для BE5 с или без боковых 

вспомогательных контактов
• При использовании передних вспомогательных контактов, ширина автоматических 

выключателей защиты электродвигателя не увеличивается. 
• Если общий ток превышает 63 A, использовать шину на 63 A и с симметричным питанием

BE590245 BE690001-- BE690002-- BE690003--

BE590004-A BE590005-- BE590006-- BE590007--

BE590008--

Мобильный код

Тип сборной шины Вилочная шина (Штырьковая)
Количество полюсов 3 полюса
Макс. ток Is/Фаза 63 A
Тип монтажа необламываемый

Сечение 10 мм2

Чередование фаз L1, L2, L3,…
Стандарты EN 60947-1 / IEC 60947-1
Материал шины E – Cu 58 F25
Координация изоляции Категория перенапряжения III

Степень загрязнения 2
Класс защиты IP20
Импульсная напряженность ≥ 4,5 кВ (путь утечки 1 кВ/мм)

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6
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Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры

1) BE5 без Вспомогательного контакта 2) BE5 с вспомогательным контактом

w Размеры BE590004-A, BE590005, BE590006, BE590007

w Размеры BE690001

w Размеры BE690002

w Размеры BE690003

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

w Информация от Schrack
• Вилочная шина (Штырьковая), номинальный ток 63 A
• Шина для 5 выключателей защиты электродвигателя BE5, доступна для BE5 с или без боковых 

вспомогательных контактов
• При использовании передних вспомогательных контактов, ширина автоматических 

выключателей защиты электродвигателя не увеличивается. 
• Если общий ток превышает 63 A, использовать шину на 63 A и с симметричным питанием

BE590245 BE690001-- BE690002-- BE690003--

BE590004-A BE590005-- BE590006-- BE590007--

BE590008--

Мобильный код

Тип сборной шины Вилочная шина (Штырьковая)
Количество полюсов 3 полюса
Макс. ток Is/Фаза 63 A
Тип монтажа необламываемый

Сечение 10 мм2

Чередование фаз L1, L2, L3,…
Стандарты EN 60947-1 / IEC 60947-1
Материал шины E – Cu 58 F25
Координация изоляции Категория перенапряжения III

Степень загрязнения 2
Класс защиты IP20
Импульсная напряженность ≥ 4,5 кВ (путь утечки 1 кВ/мм)

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

118

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм BE590245 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм BE590345 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590354 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм BE590445 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590454 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм BE590545 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590554 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590004-A 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590005 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590006 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590007 

3-фазная шина 2xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690001 

3-фазная шина 3xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690002 

Заглушка клеммной коробки для BE5, сертификат UL BE590008 

Заглушка клеммной коробки для BE6, сертификат UL BE690003 

w Соединительная перемычка для выключателей защиты электродвигателя BE5, K3
w Информация от Schrack

Соединительные перемычки для BE5 и контакторов K3-10 - K3-22 для комбинаций ПП (с прямым 
подключением), тип согласования "1" 3~ 400 В

BE590011

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Блок подключения к контактору LA3 для BE5 BE590011 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

 на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм BE590245 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм BE590345 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590354 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм BE590445 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590454 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм BE590545 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590554 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590004-A 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590005 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590006 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590007 

3-фазная шина 2xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690001 

3-фазная шина 3xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690002 

Заглушка клеммной коробки для BE5, сертификат UL BE590008 

Заглушка клеммной коробки для BE6, сертификат UL BE690003 

w Соединительная перемычка для выключателей защиты электродвигателя BE5, K3
w Информация от Schrack

Соединительные перемычки для BE5 и контакторов K3-10 - K3-22 для комбинаций ПП (с прямым 
подключением), тип согласования "1" 3~ 400 В

BE590011

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Блок подключения к контактору LA3 для BE5 BE590011 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

 на складе 
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

119

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм BE590245 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм BE590345 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590354 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм BE590445 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590454 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм BE590545 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590554 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590004-A 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590005 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590006 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590007 

3-фазная шина 2xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690001 

3-фазная шина 3xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690002 

Заглушка клеммной коробки для BE5, сертификат UL BE590008 

Заглушка клеммной коробки для BE6, сертификат UL BE690003 

w Соединительная перемычка для выключателей защиты электродвигателя BE5, K3
w Информация от Schrack

Соединительные перемычки для BE5 и контакторов K3-10 - K3-22 для комбинаций ПП (с прямым 
подключением), тип согласования "1" 3~ 400 В

BE590011

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Блок подключения к контактору LA3 для BE5 BE590011 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

 на складе 

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм BE590245 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм BE590345 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590354 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм BE590445 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590454 

3-фазнаявилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм BE590545 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5 вспомогательный контакт, 54 мм, 63 А BE590554 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 2xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590004-A 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 3xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590005 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 4xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590006 

3-фазная вилочная шина (Штырьковая) 5xBE5, 45 мм, сертификат UL BE590007 

3-фазная шина 2xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690001 

3-фазная шина 3xBE6, 55 мм, сертификат UL BE690002 

Заглушка клеммной коробки для BE5, сертификат UL BE590008 

Заглушка клеммной коробки для BE6, сертификат UL BE690003 

w Соединительная перемычка для выключателей защиты электродвигателя BE5, K3
w Информация от Schrack

Соединительные перемычки для BE5 и контакторов K3-10 - K3-22 для комбинаций ПП (с прямым 
подключением), тип согласования "1" 3~ 400 В

BE590011

Мобильный код

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Блок подключения к контактору LA3 для BE5 BE590011 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Сборные шины для BE5, BE6

 на складе 



Стр. 

120

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
Пластиковые корпусы для выключателей защиты 
электродвигателя, серия BE5 и BE6

BE695524 BE599654

Мобильный код

w Размеры

w Область применения

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Корпусы для BE5, BE6
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50
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на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

121

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Область применения

w Область применения

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Корпус для выключателя защиты электродвигателя BE5 BE599654 

Корпус для выключателя защиты электродвигателя BE6 BE695524 

Замок для корпуса главного выключателя для BE6 BE695526 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Корпусы для BE5, BE6

 на складе 



Стр. 

122

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Информация от Schrack
Принадлежности для выключателей защиты электродвигателя 
серии BE5 или BE6

BE082884 BE590851 BE590012 BE072898

BE073181 BE073135 BE596321 LTZ10008

LTZ10007 BE593599-A

Мобильный код

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Принадлежности для BE5, BE6



Стр. 

123

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

Изделия  BE082884 BE082882 BE072896
Тип Вспомогательный контакт Вспомогательный контакт Вспомогательный контакт
Тип монтажа передний передний боковой
Для изделия BE5 и BE6 BE5 и BE6 BE5 и BE6
Контакты 1 НР 1 НР + 1 НЗ 1 НР + 1 НЗ
Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение Uimp 4 кВ-перем.ток 6 кВ-перем.ток
Категория перенапряжения / Степень загрязнения  III/3
Номинальное рабочее напряжение 440 В перем. тока 500 В перем. тока

250 В пост. тока 250 В пост. тока
Надежная изоляция согласно VDE 0106, часть 101 и часть 
101/A1 между вспомогательными контактами и главными 
контактами

690 В перем. тока 690 В перем. тока

Номинальный ток AC-15 220 – 240 В Ie 1 A 3,5 A
380 - 415 В Ie - - 2 A
440 - 550 В Ie - - 1 A

DC-13 L/R F 
100 мс

24 В Ie - - 2 A

60 В Ie - - 1,5 A
110 В Ie - - 1 A
220 В Ie - - 0,25 A

Износостойкость Механическая > 10000 операций > 10000 операций
Электрическая > 10000 операций > 5000 операций

Надежность контакта
(при Ue = 24 В пост.тока, Umin = 
17 В, Imin= 5.4 мА) Частота отказов ʎ < 10-8 < 1 Отказ при 1 x 108 операций

Принудительное управление контактами согласно ZH 1/457 - - да
Расчетная мощность 
короткого замыкания без 
сварки контактов

без плавкого предохранителя - - BM918104

с плавким предохранителем  10 A gG/gL  10 A gG/gL  10 A gG/gL

Клеммы
одножильный или гибкий провод 
с наконечником 0,75 – 1,5 мм2 0,75 – 2,5 мм2

Одножильный или многожильный 
провод AWG 

18 - 16 18 – 14

w Область применения

w Электрические схемы

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Принадлежности для BE5, BE6



Стр. 

124

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры BE072898

w Электрические схема BE590012

w Размеры BE073181

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Принадлежности для BE5, BE6



Стр. 

125

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры BE590012

w Размеры BE082884

w Размеры BE073135

w Размеры BE590851

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Принадлежности для BE5, BE6
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Best. Nr. blau: Lagerware, d.h. üblicherweise versandbereit am Bestelltag!          Zusätzliche Abholverfügbarkeit in jedem Schrack Store!               

VE: 1) Ring á 25 m, 2) Ring á 50 m, 3) Ring á 100 m, 4) Einwegtrommel á 500 m, 5) Kabeltrommel mit freier Auswahl

Lieferung üblicherweise innerhalb 1 Woche!

PVC-ADER-, MANTEL-, SCHLAUCHLEITUNGEN

W PVC-ADERLEITUNGEN / H07V-U (Ye), H07V-R (Ym)

NENNQUER- KUPFER-

SCHNITT ZAHL VE EAN-CODE VERFÜGBAR STORE BEST. NR. PGR PREIS
mm2 kg/km

H07V-U 450/750 V

H07V-U 1,5 sw 15 3)

H07V-U 1,5 bl 15 3)

H07V-U 1,5 br 15 3)

H07V-U 1,5 gg 15 3)

H07V-U 1,5 gr 15 3)

H07V-U 1,5 vi 15 3)

H07V-U 1,5 ws 15 3)

H07V-U 1,5 or 15 3)

H07V-U 1,5 gn 15 3)

H07V-U 1,5 ge 15 3)

H07V-U 1,5 rt 15 3)

H07V-U 2,5 sw 25 3)

H07V-U 2,5 bl 25 3)

H07V-U 2,5 br 25 3)

H07V-U 2,5 gg 25 3)

H07V-U 2,5 gr 25 3)

H07V-U 2,5 vi 25 3)

H07V-U 2,5 ws 25 3)

H07V-U 2,5 or 25 3)

H07V-U 2,5 gn 25 3)

H07V-U 2,5 rt 25 3)

H07V-U 4 sw 40 3)

H07V-U 4 bl 40 3)

H07V-U 4 br 40 3)

H07V-U 4 gg 40 3)

H07V-U 4 gn 40 3)

H07V-U 4 ge 40 3)

H07V-U 6 sw 60 3)

H07V-U 6 bl 60 3)

H07V-U 6 br 60 3)

H07V-U 6 gg 60 3)

H07V-U 10 sw 100 3)

H07V-U 10 bl 100 3)

H07V-U 10 br 100 3)

H07V-U 10 gg 100 3)

H07V-R 450/750 V

H07V-R 6 sw 60 3)

H07V-R 6 bl 60 3)

H07V-R 6 br 60 3)

H07V-R 6 gg 60 3)

H07V-R 10 sw 60 3)

H07V-R 10 bl 100 3)

H07V-R 10 br 100 3)

H07V-R 10 gg 100 3)

9004840423761 XC01010101 7080 13,75

9004840423693 XC01010102 7080 13,75

9004840423709 XC01010103 7080 13,75

9004840423723 XC01010104 7080 14,40

9004840423747 XC01010105 7080 15,10

9004840464122 XC01010106 7080 15,10

9004840423778 XC01010107 7080 15,10

9004840423754 XC01010108 7080 15,10

9004840423730 XC01010109 7080 15,10

9004840423716 XC01010110 7080 15,10

9004840506860 XC01010111 7080 15,10

9004840423853 XC01010201 7080 22,95

9004840423785 XC01010202 7080 22,95

9004840423792 XC01010203 7080 22,95

9004840423808 XC01010204 7080 24,10

9004840423822 XC01010205 7080 25,25

9004840545265 XC01010206 7080 22,95

9004840423860 XC01010207 7080 25,25

9004840423846 XC01010208 7080 25,25

9004840423815 XC01010209 7080 25,25

9004840616880 XC01010211 7008 25,25

9004840423921 XC01010301 7002 34,15

9004840423877 XC01010302 7002 34,15

9004840423884 XC01010303 7002 37,55

9004840423907 XC01010304 7002 37,55

9004840423914 XC01010309 7002 37,55

9004840423891 XC01010310 7002 37,55

9004840423969 XC01010401 7002 49,20

9004840423938 XC01010402 7002 49,20

9004840423945 XC01010403 7002 49,20

9004840423952 XC01010404 7002 54,15

9004840424003 XC01010501 7002 82,95

9004840423976 XC01010502 7002 82,95

9004840423983 XC01010503 7002 91,25

9004840423990 XC01010504 7002 91,25

9004840424034 XC01020101 7041 67,25

9004840424010 XC01020102 7041 67,25

9004840464139 XC01020103 7041 67,25

9004840424027 XC01020104 7041 73,95

9004840424072 XC01020201 7059 95,00

9004840424041 XC01020202 7059 95,00

9004840424058 XC01020203 7059 95,00

9004840424065 XC01020204 7059 104,50

BP_Kap_17_korr.qxd:KAPITEL_02_AK1_korr  10.09.2012  11:57 Uhr  Seite 566

на складеКод заказа указан синим: в наличии, как правило готов к отправке в день заказа.

Стр. 

126

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Размеры BE596321 с расстоянием не менее 100 мм до закрывающей петли - см. Также 1)

ОПИСАНИЕ НАЛИЧИЕ НОМЕР ЗАКАЗА

Вспомогательный контакт, 1 Н.О. BE082884 

Передний вспомогательный контакт, 1 Н.О. +1 Н.З. BE082882 

Боковой вспомогательный контакт, 1 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE072896 

Боковой вспомогательный контакт, 2 Н.О. + 1 Н.З., BE5/6 BE590012 

Боковой вспомогательный контакт "без напряжения", 2 Н.О. , BE5/6 BE072898 

Независимый расцепитель 24 В перем. тока BE073181 

Независимый расцепитель 230 В перем. тока BE073187 

Независимый расцепитель 24 В пост. тока BE073200-A 

Расцепитель минимального напряжения 230 В перем. тока BE073135 

Расцепитель низкого напряжения 400 В перем. тока, плавкие вставки BE073138 

Поворотная ручка для BE5 с возможностью блокировки до 3 замков BE590851 

Дверной разъем, черный, BE5/BE6 BE596320-A 

Дверной разъем, красный/желтый, BE5/BE6 BE596321 

Комплект реверсивного пускателя с разъемом, размер модели 0, BE5 LTZ10008 

Комплект реверсивного пускателя с разъемом, размер модели 1, BE5 LTZ10007 

Крышка уплотнения для BE5/BE6 BE593599-A 

Выключатели защиты электродвигателя, серия BE5, BE6

w Принадлежности для BE5, BE6

 на складе 



B
BE072896--  126
BE072898--  110
BE073135--  126
BE073138--  126
BE073181--  126
BE073187--  126
BE073200-A  126
BE082882--  126
BE082884--  126
BE500160--  109
BE500250--  109
BE500400--  109
BE500630--  109
BE501000--  110
BE501600--  110
BE502500--  110
BE504000--  110
BE506300--  110
BE510000--  110
BE510005-A  110
BE512000--  110
BE516000--  110
BE520000--  110
BE520005-A  110
BE525000--  110
BE532000--  110
BE590001--  116
BE590002--  116
BE590004-A  119
BE590005--  119
BE590006--  119
BE590007--  119
BE590008--  119
BE590009--  116
BE590011--  119
BE590012--  110
BE590245--  119
BE590345--  119
BE590354--  119
BE590445--  119
BE590454--  119
BE590545--  119
BE590554--  119
BE590851--  126
BE593599-A  126
BE596320-A  126
BE596321--  126
BE599654--  121
BE625000--  113
BE632000--  113
BE640000--  113
BE650000--  113
BE658000--  113
BE663000--  113
BE690001--  119
BE690002--  119
BE690003--  119
BE690004--  116
BE695524--  121
BE695526--  121

L
LTD00710--  8
LTD00712--  8
LTD00713--  8
LTD00715--  8
LTD00720--  8
LTD00722--  8
LTD00723--  8
LTD00725--  8
LTD00910--  8
LTD00912--  8
LTD00913--  8
LTD00915--  8
LTD00920--  8

LTD00922--  8
LTD00923--  8
LTD00925--  8
LTD01210--  8
LTD01212--  8
LTD01213--  8
LTD01215--  8
LTD01220--  8
LTD01222--  8
LTD01223--  8
LTD01225--  8
LTD01510--  8
LTD01512--  8
LTD01513--  8
LTD01515--  8
LTD01520--  8
LTD01522--  8
LTD01523--  8
LTD01525--  8
LTD11710--  14
LTD11712--  14
LTD11713--  14
LTD11715--  14
LTD11720--  14
LTD11722--  14
LTD11723--  14
LTD11725--  14
LTD12510--  14
LTD12512--  14
LTD12513--  14
LTD12515--  14
LTD12520--  14
LTD12522--  14
LTD12523--  14
LTD12525--  14
LTD13210--  14
LTD13212--  14
LTD13213--  14
LTD13215--  14
LTD13220--  14
LTD13222--  14
LTD13223--  14
LTD13225--  14
LTD13810--  14
LTD13812--  14
LTD13813--  14
LTD13815--  14
LTD13820--  14
LTD13822--  14
LTD13823--  14
LTD13825--  14
LTD24030--  20
LTD24032--  20
LTD24033--  20
LTD24035--  20
LTD25030--  20
LTD25032--  20
LTD25033--  20
LTD25035--  20
LTD26530--  20
LTD26532--  20
LTD26533--  20
LTD26535--  20
LTD27230--  20
LTD27232--  20
LTD27233--  20
LTD27235--  20
LTD31130--  27
LTD31132--  27
LTD31133--  27
LTD31135--  27
LTD31530--  27
LTD31532--  27
LTD31533--  27
LTD31535--  27
LTD31730--  27

LTD31732--  27
LTD31733--  27
LTD31735--  27
LTD38030--  27
LTD38032--  27
LTD38033--  27
LTD38035--  27
LTD39530--  27
LTD39532--  27
LTD39533--  27
LTD39535--  27
LTD41953--  33
LTD42353--  33
LTD52553--  39
LTD53153--  39
LTD64153--  45
LTD65153--  45
LTH00470--  59
LTH00473--  59
LTH00475--  59
LTH00480--  59
LTH00483--  59
LTH00485--  59
LTH00490--  59
LTH00493--  59
LTH00495--  59
LTK112B3--  55
LTK120B3--  55
LTK125B3--  55
LTK233B3--  55
LTK250B3--  55
LTR02043--  52
LTR02045--  52
LTR13243--  52
LTR14543--  52
LTR26343--  52
LTR28043--  52
LTR31143--  52
LTR31543--  52
LTR32143--  52
LTT00016--  91
LTT00024--  91
LTT00040--  91
LTT00060--  91
LTT00100--  91
LTT00160--  91
LTT00240--  91
LTT00400--  91
LTT00600--  91
LTT01000--  91
LTT01200--  91
LTT01600--  91
LTT10040--  94
LTT10060--  94
LTT10100--  94
LTT10160--  94
LTT10240--  94
LTT10400--  94
LTT10600--  94
LTT11000--  94
LTT11600--  94
LTT12400--  94
LTT13200--  94
LTT13800--  94
LTT21000--  97
LTT21600--  97
LTT22400--  97
LTT24000--  97
LTT25700--  97
LTT26500--  97
LTT27500--  97
LTT30035--  100
LTT30050--  100
LTT30070--  100
LTT30100--  100
LTT30125--  100

LTT30150--  100
LTT30175--  100
LTW007B3--  76
LTW009B3--  76
LTY01233--  83
LTY01633--  83
LTY02233--  83
LTY13033--  83
LTY14533--  83
LTZ00001--  67
LTZ00002--  67
LTZ00003--  67
LTZ00004--  67
LTZ00005--  66
LTZ0D222--  8
LTZ0D231--  8
LTZ0D302--  8
LTZ0D311--  8
LTZ0H322--  59
LTZ0H502--  59
LTZ0H504--  59
LTZ0H511--  59
LTZ0H513--  59
LTZ0H520--  59
LTZ0H522--  59
LTZ0H531--  59
LTZ0H540--  59
LTZ0H911--  59
LTZ0W001--  77
LTZ0W002--  78
LTZ0Y001--  84
LTZ0Y002--  85
LTZ0YT11--  65
LTZ10001--  68
LTZ10002--  68
LTZ10003--  68
LTZ10004--  68
LTZ10005--  78
LTZ10006--  66
LTZ10007--  126
LTZ10008--  126
LTZ1TE01--  103
LTZ1W001--  77
LTZ1W002--  78
LTZ1Y001--  84
LTZ1Y002--  85
LTZ2TE01--  103
LTZ2W001--  77
LTZ2W002--  78
LTZ2Y001--  84
LTZ2Y002--  85
LTZ30001--  69
LTZ30002--  69
LTZ30003--  69
LTZ30004--  69
LTZ30005--  78
LTZ3D104--  20
LTZ3D113--  20
LTZ3D122--  20
LTZ3D131--  20
LTZ3D140--  20
LTZ3D402--  20
LTZ3D411--  20
LTZ3D420--  20
LTZ3D711--  20
LTZ3D811--  20
LTZ3W001--  77
LTZ40001--  71
LTZ40002--  73
LTZ4W001--  77
LTZ50001--  71
LTZ50002--  73
LTZ5D711--  39
LTZ5D811--  39
LTZ60001--  71

Указатель номеров заказов

№ ЗАКАЗА СТР. № ЗАКАЗА СТР. № ЗАКАЗА СТР. № ЗАКАЗА СТР. № ЗАКАЗА СТР. № ЗАКАЗА СТР.
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Указатель номеров заказов



системы сканирования и 
заказа Schrack Technik Scanos

Идеальное хранение на складе с помощью

Простое хранение на складе
Заказывайте эффективно и быстро
Прямая ссылка на интернет-магазин
Интуитивно понятный интерфейс

Бесплатный 
сканнер

www.schrack-technik.ru



Выберите один из 
2 типов сканера

Стартовый пакет включает в себя:

150 сканов этикеток

Пo Schrack Scanos

Каталог сканов

Руководство пользователя

Стропы

Aппаратные средства 
сканнера

Док-станция USB

Указание места хранения

Сканирование по номеру 
изделия с/без указания 
количества

Изменение количества 
прямо на устройстве

Идеально  
для  

Инвентаризация

Пакет „Comfort“ Пакет „Advanced“

Краткий обзор вашего стартового пакета

или

USB-кабель

Сканнер

Наличие товара 
(опционально) Коробки (опционально)

USB-кабель (Comfort) 
Док-станция USB (Advanced)

Прямой перенос 
информации в магазин

CSV

Ввод данных в центр цен

Лучшие изделия в формате 
CSV



ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

 Allgemeine Lieferbedingungen 
  herausgegeben vom Fachverband der Elektro- und Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) 

1. Geltungsbereich 
1.1 Diese allgemeinen Bedingungen gelten für Rechtsgeschäfte zwischen Un-

ternehmen und zwar für die Lieferung von Waren und sinngemäß auch für die 
Erbringung von Leistungen. Für Software gelten vorrangig die Soft-
warebedingungen herausgegeben vom Fachverband der Elektro- und Elektro-
nikindustrie Österreichs, für Montagen die Montagebedingungen der Stark-
strom- und Schwachstromindustrie Österreichs bzw. die Montagebedingungen 
der Elektro- und Elektronikindustrie Österreichs für Elektromedizinische Tech-
nik (die aktuellen Versionen sind erhältlich unter www.feei.at). 

1.2 Abweichungen von den in Punkt 1.1 genannten Bedingungen sind nur bei 
schriftlicher Anerkennung durch den Verkäufer wirksam.  
2. Angebot

2.1 Angebote des Verkäufers gelten als freibleibend. 
2.2 Sämtliche Angebots- und Projektunterlagen dürfen ohne Zustimmung des 

Verkäufers weder vervielfältigt noch Dritten zugänglich gemacht werden. Sie 
können jederzeit zurückgefordert werden und sind dem Verkäufer unverzüglich 
zurückzustellen, wenn die Bestellung anderweitig erteilt wird.  
3. Vertragsschluss 

3.1 Der Vertrag gilt als geschlossen, wenn der Verkäufer nach Erhalt der Bestellung 
eine schriftliche Auftragsbestätigung oder eine Lieferung abgesendet hat. 

3.2 Die in Katalogen, Prospekten u. dgl. enthaltenen Angaben sowie sonstige 
schriftliche oder mündliche Äußerungen sind nur maßgeblich, wenn in der Auf-
tragsbestätigung ausdrücklich auf sie Bezug genommen wird. 

3.3 Nachträgliche Änderungen und Ergänzungen des Vertrages bedürfen zu ihrer 
Gültigkeit der schriftlichen Bestätigung.
4. Preise 

4.1 Die Preise gelten ab Werk bzw. ab Lager des Verkäufers ausschließlich Um-
satzsteuer, Verpackung, Verladung, Demontage, Rücknahme und ordnungs-
gemäße Verwertung und Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten für 
gewerbliche Zwecke im Sinn der Elektroaltgeräteverordnung. Wenn im Zu-
sammenhang mit der Lieferung Gebühren, Steuern oder sonstige Abgaben er-
hoben werden, trägt diese der Käufer. Ist die Lieferung mit Zustellung ver-
einbart, so wird diese sowie eine allenfalls vom Käufer gewünschte Trans-
portversicherung gesondert verrechnet, beinhaltet jedoch nicht das Abladen und 
Vertragen. Die Verpackung wird nur über ausdrückliche Vereinbarung zurück-
genommen. 

4.2 Bei einer vom Gesamtangebot abweichenden Bestellung behält sich der Verkäu-
fer eine entsprechende Preisänderung vor. 

4.3 Die Preise basieren auf den Kosten zum Zeitpunkt des erstmaligen Preisan-
gebotes. Sollten sich die Kosten bis zum Zeitpunkt der Lieferung erhöhen, so 
ist der Verkäufer berechtigt, die Preise entsprechend anzupassen. 

4.4 Bei Reparaturaufträgen werden die vom Verkäufer als zweckmäßig erkannten 
Leistungen erbracht und auf Basis des angefallenen Aufwandes verrechnet. 
Dies gilt auch für Leistungen und Mehrleistungen, deren Zweckmäßigkeit erst 
während der Durchführung des Auftrages zutage tritt, wobei es hiefür keiner 
besonderen Mitteilung an den Käufer bedarf. 

4.5 Der Aufwand für die Erstellung von Reparaturangeboten oder für Begutach-
tungen wird dem Käufer in Rechnung gestellt.  
5. Lieferung 

5.1 Die Lieferfrist beginnt mit dem spätesten der nachstehenden Zeitpunkte:  
a) Datum der Auftragsbestätigung  
b) Datum der Erfüllung aller dem Käufer obliegenden technischen, kauf-
männischen und sonstigen Voraussetzungen;  
c) Datum, an dem der Verkäufer eine vor Lieferung der Ware zu leistende An-
zahlung oder Sicherheit erhält. 

5.2 Behördliche und etwa für die Ausführung von Anlagen erforderliche Ge-
nehmigungen Dritter sind vom Käufer zu erwirken. Erfolgen solche Geneh-
migungen nicht rechtzeitig, so verlängert sich die Lieferfrist entsprechend. 

5.3 Der Verkäufer ist berechtigt, Teil- oder Vorlieferungen durchzuführen und zu 
verrechnen. Ist Lieferung auf Abruf vereinbart, so gilt die Ware spätestens 1 
Jahr nach Bestellung als abgerufen. 

5.4 Sofern unvorhersehbare oder vom Parteiwillen unabhängige Umstände, wie 
beispielsweise alle Fälle höherer Gewalt, eintreten, die die Einhaltung der ver-
einbarten Lieferfrist behindern, verlängert sich diese jedenfalls um die Dauer 
dieser Umstände; dazu zählen insbesondere bewaffnete Auseinandersetzungen, 
behördliche Eingriffe und Verbote, Transport- und Verzollungsverzug, Trans-
portschäden, Energie- und Rohstoffmangel, Arbeitskonflikte sowie Ausfall ei-
nes wesentlichen, schwer ersetzbaren Zulieferanten. Diese vorgenannten Um-
stände berechtigen auch dann zur Verlängerung der Lieferfrist, wenn sie bei 
Zulieferanten eintreten. 

5.5 Falls zwischen den Vertragsparteien bei Vertragsabschluss eine Vertragsstrafe 
(Pönale) für Lieferverzug vereinbart wurde, wird diese nach folgender Rege-
lung geleistet, wobei ein Abweichen von dieser in einzelnen Punkten ihre An-
wendung im Übrigen unberührt lässt:  
Eine nachweislich durch alleiniges Verschulden des Verkäufers eingetretene 
Verzögerung in der Erfüllung berechtigt den Käufer, für jede vollendete Woche 
der Verspätung eine Vertragsstrafe von höchstens ½ %, insgesamt jedoch ma-
ximal 5 %, vom Wert desjenigen Teiles der gegenständlichen Gesamtlieferung 
zu beanspruchen, der infolge nicht rechtzeitiger Lieferung eines wesentlichen 
Teiles nicht benützt werden kann, sofern dem Käufer ein Schaden in dieser Hö-
he erwachsen ist.  

Weitergehende Ansprüche aus dem Titel des Verzuges sind ausgeschlossen.  
6. Gefahrenübergang und Erfüllungsort 

6.1 Wenn nichts anderes vereinbart ist, gilt die Lieferung der Ware als EXW gem.  
INCOTERMS® 2010 verkauft. 

6.2 Bei Leistungen ist der Erfüllungsort der in der schriftlichen Auftragsbestätigung 
angegebene, sekundär jener, wo die Leistung faktisch durch den Verkäufer er-
bracht wird. Die Gefahr für eine Leistung oder eine vereinbarte Teilleistung 
geht mit ihrer Erbringung auf den Käufer über. 
7. Zahlung 

7.1 Sofern keine Zahlungsbedingungen vereinbart wurden, ist 1/3 des Preises bei 
Erhalt der Auftragsbestätigung, 1/3 bei halber Lieferzeit und der Rest bei Liefe-
rung fällig. Unabhängig davon ist die in der Rechnung enthaltene Umsatzsteuer 
in jedem Fall bis spätestens 30 Tage nach Rechnungslegung zu bezahlen. Für 
den Fall der Eröffnung eines Insolvenzverfahrens über das Vermögen des Käu-
fers oder der Abweisung eines Antrages auf Eröffnung mangels Vermögens er-
folgen Lieferungen nur mehr gegen Vorauskassa. 

7.2 Bei Teilverrechnungen sind die entsprechenden Teilzahlungen mit Erhalt der 
jeweiligen Faktura fällig. Dies gilt auch für Verrechnungsbeträge, welche durch 
Nachlieferungen oder andere Vereinbarungen über die ursprüngliche Ab-
schlusssumme hinaus entstehen, unabhängig von den für die Hauptlieferung 
vereinbarten Zahlungsbedingungen. 

7.3 Zahlungen sind ohne jeden Abzug frei Zahlstelle des Verkäufers in der ver-
einbarten Währung zu leisten. Eine allfällige Annahme von Scheck oder Wech-
sel erfolgt stets nur zahlungshalber. Alle damit im Zusammenhang stehenden 
Zinsen und Spesen (wie z. B. Einziehungs- und Diskontspesen) gehen zu Las-
ten des Käufers. 

7.4 Der Käufer ist nicht berechtigt, wegen Gewährleistungsansprüchen oder sonsti-
ger Gegenansprüche Zahlungen zurückzuhalten oder aufzurechnen. 

7.5 Eine Zahlung gilt an dem Tag als geleistet, an dem der Verkäufer über sie 
verfügen kann. 

7.6 Ist der Käufer mit einer vereinbarten Zahlung oder sonstigen Leistung aus 
diesem oder anderen Rechtsgeschäften im Verzug, so kann der Verkäufer unbe-
schadet seiner sonstigen Rechte
a) die Erfüllung seiner eigenen Verpflichtungen bis zur Bewirkung dieser Zah-
lung oder sonstigen Leistung aufschieben und eine angemessene Verlängerung 
der Lieferfrist in Anspruch nehmen,  
b) sämtliche offene Forderungen aus diesem oder anderen Rechtsgeschäften 
fällig stellen und für diese Beträge ab der jeweiligen Fälligkeit Verzugszinsen 
in der Höhe von 1,25 % pro Monat zuzüglich Umsatzsteuer verrechnen, sofern 
der Verkäufer nicht darüber hinausgehende Kosten nachweist, 
c) im Falle der qualifizierten Zahlungsunfähigkeit, das heißt nach zweimaligem 
Zahlungsverzug, andere Rechtsgeschäfte nur mehr gegen Vorauskassa erfüllen. 
In jedem Fall ist der Verkäufer berechtigt vorprozessuale Kosten, insbesondere 
Mahnspesen und Rechtsanwaltskosten in Rechnung zu stellen. 

7.7 Eingeräumte Rabatte oder Boni sind mit der termingerechten Leistung der 
vollständigen Zahlung bedingt. 

7.8 Der Verkäufer behält sich das Eigentum an sämtlichen von ihm gelieferten 
Waren bis zur vollständigen Bezahlung der Rechnungsbeträge zuzüglich Zinsen 
und Kosten vor.  
Der Käufer tritt hiermit an den Verkäufer zur Sicherung von dessen Kauf-
preisforderung seine Forderung aus einer Weiterveräußerung von Vorbe-
haltsware, auch wenn diese verarbeitet, umgebildet oder vermischt wurde, ab. 
Der Käufer ist zur Verfügung über die unter Eigentumsvorbehalt stehende Wa-
re bei Weiterverkauf mit Stundung des Kaufpreises nur unter der Bedingung 
befugt, dass er gleichzeitig mit der Weiterveräußerung den Zweitkäufer von der 
Sicherungszession verständigt oder die Zession in seinen Geschäftbüchern an-
merkt. Auf Verlangen hat der Käufer dem Verkäufer die abgetretene Forderung 
nebst deren Schuldner bekannt zu geben und alle für seine Forderungseinzie-
hung benötigten Angaben und Unterlagen zur Verfügung zu stellen und dem 
Drittschuldner Mitteilung von der Abtretung zu machen. Bei Pfändung oder 
sonstiger Inanspruchnahme ist der Käufer verpflichtet, auf das Eigentumsrecht 
des Verkäufers hinzuweisen und diesen unverzüglich zu verständigen.  
8. Gewährleistung und Einstehen für Mängel 

8.1 Der Verkäufer ist bei Einhaltung der vereinbarten Zahlungsbedingungen ver-
pflichtet, nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen jeden die Funk-
tionsfähigkeit beeinträchtigenden Mangel, der im Zeitpunkt der Übergabe be-
steht, zu beheben, der auf einem Fehler der Konstruktion, des Materials oder 
der Ausführung beruht. Aus Angaben in Katalogen, Prospekten, Werbeschrif-
ten und schriftlichen oder mündlichen Äußerungen, die nicht in den Vertrag 
aufgenommen worden sind, können keine Gewährleisungsansprüche abgeleitet 
werden. 

8.2 Die Gewährleistungsfrist beträgt 12 Monate, soweit nicht für einzelne Lie-
fergegenstände besondere Gewährleistungsfristen vereinbart sind. Dies gilt 
auch für Liefer- und Leistungsgegenstände, die mit einem Gebäude oder Grund 
und Boden fest verbunden sind. Der Lauf der Gewährleistungsfrist beginnt mit 
dem Zeitpunkt des Gefahrenüberganges gem. Punkt 6.  

8.3 Für verbesserte oder ausgetauschte Teile beginnt die Gewährleistungsfrist von 
neuem zu laufen, endet jedoch jedenfalls 6 Monate nach Ablauf der ursprüngli-
chen Gewährleistungsfrist. 

1. Область действия
1.1. Настоящие Общие условия распространяются на законные сделки между торгово-промышленны-

ми предприятиями, а именно на поставки товаров и, с соответствующими изменениями, на оказа-
ние услуг. Для сделок по программному обеспечению приоритетное применение имеют «Условия
для программного обеспечения», выпущенные Ассоциацией австрийской электротехнической и
электронной промышленности, для монтажных работ – «Условия выполнения монтажных работ»,
выпущенные Австрийской ассоциацией силовой и слаботочной электротехнической промышлен-
ности, и/или (если применимо) «Условия монтажа электротехнического оборудования медицин-
ского назначения», выпущенные Ассоциацией австрийской электротехнической и электронной
промышленности (действующие редакции имеются на сайте www.feei.at).

1.2. Любое отступление от постановлений и условий, упомянутых в п. 1.1 выше, является действи-
тельным только в случае определенно выраженного письменного согласия Продавца.

2. Подача коммерческих предложений
2.1. Коммерческие предложения Продавца должны считаться предложениями без обязательств.
2.2. Тендерная и проектная документация не должна копироваться или раскрываться третьим сторо-

нам без разрешения Продавца. Она может быть отозвана в любой момент и подлежит немедлен-
ному возврату Продавцу при размещении заказа в другом месте.

3. Заключение контракта
3.1. Контракт считается заключенным после письменного подтверждения Продавцом получения зака-

за или после отправки заказа.
3.2. Конкретные детали, указанные в каталоге, проспектах и т. п., а также любые устные и письменные

заявления являются обязательными только в том случае, если Продавец прямо ссылается на них
при подтверждении заказа.

3.3. Последующие изменения или дополнения к контракту подлежат письменному подтверждению.

4. Цены
4.1. Цены указываются франко-завод или франко-склад Продавца без НДС, расходов на упаковку и

упаковывание, погрузку, разборку, возврат и надлежащую переработку и утилизацию списанного
электротехнического и электронного оборудования коммерческого назначения, как определено в
Постановлении о правилах обращения со списанным электротехническим оборудованием. Любые
сборы, налоги и прочие платежи, налагаемые в связи с поставкой, подлежат уплате Покупателем.
Если условия поставки предусматривают транспортировку до пункта назначения, указанного
Покупателем, транспортные расходы, а также стоимость транспортного страхования, осуществ-
ляемого по желанию Покупателя, возлагаются на последнего. Доставка, однако, не включает раз-
грузку и последующее перемещение. Упаковочные материалы подлежат возврату только в случае
наличия прямого соглашения.

4.2. Продавец сохраняет право изменять цены, если размещенный заказ не соответствует передан-
ному коммерческому предложению.

4.3. Цены основываются на величинах расходов, полученных на момент первого назначения цены. В
том случае, если расходы возросли на момент поставки, Продавец имеет право корректировать
цены соответствующим образом.

4.4. При выполнении заказов на ремонт Продавец предоставляет все услуги, которые считает целе-
сообразными, и выставляет Покупателю счет на их оплату на основе затрат на выполнение работ
и/или требующиеся затраты. Это же правило действует в отношении любых услуг или дополни-
тельных услуг, необходимость в которых стала очевидной только после выполнения заказа на
ремонт. В этом случае специального извещения Покупателя не требуется.

4.5. Затраты по составлению смет расходов на ремонт и техническое обслуживание или на эксперти-
зу возлагаются на Покупателя.

5. Доставка
5.1. Период, отводимый для доставки, должен начинаться с последней из следующих дат:

a) Даты подтверждения заказа Покупателем;
b) Даты выполнения Покупателем всех условий, технических, коммерческих и прочих, которые

он обязан выполнить;
c) Даты получения Продавцом задатка или финансового обеспечения до поставки товаров.

5.2. Покупатель обязан получить все лицензии или разрешения, которые могут потребоваться от офи-
циальных органов или третьих сторон для строительства предприятия или установки оборудова-
ния. Если получение таких лицензий или разрешений задерживается по любым причинам, срок
доставки продлевается соответствующим образом.

5.3. Продавец может выполнять частичную или авансовую доставку и выставлять счет Покупателю за
нее. Если согласовано выполнение поставки по требованию, поставка товара считается отменен-
ной не позднее одного года после размещения заказа.

5.4. В случае непредвиденных обстоятельств или обстоятельств, находящихся за пределами контро-
ля сторон, таких как форс-мажорные, которые препятствуют соблюдению оговоренного срока
доставки, последний продлевается в любом случае на период существования таких обстоя-
тельств. К ним относятся, в частности, вооруженные конфликты, вмешательства и запреты офи-
циальных властей, задержки в процессе транспортировки и таможенной очистки, транзитные
повреждения, отсутствие энергии и нехватка сырья, трудовые конфликты и отказ от выполнения
обязательств со стороны имеющего большое значение поставщика компонентов, замена которо-
го затруднена. Вышеназванные обстоятельства должны считаться имеющими преимущественную
силу вне зависимости от того, влияют ли они на Продавца или на его субподрядчика (-ов).

5.5. Если сторонами по контракту при его заключении был согласован штраф за невыполнение постав-
ки, он должен рассчитываться следующим образом, а любые отступления, касающиеся отдель-
ных позиций, не должны влиять на остальные положения: Если установлено, что задержка испол-

нения произошла исключительно по вине Продавца, Покупатель может требовать компенсацию за
каждую полную неделю задержки не более половины процента, всего, однако, не более 5 %, от
стоимости той части поставляемых товаров, которая не может быть использована в результате
частичной недопоставки Продавцом, при условии что Покупатель понес убытки в указанном выше
объеме. Притязания на возмещение убытков, превышающие этот объем, исключаются.

6. Переход риска и место исполнения
6.1. Если нет договоренности, то поставка товаров осуществляется с франко-завода согласно усло-

виям INCOTERMS® 2010.
6.2. Для выполнения услуг местом исполнения является место, указанное в письменном подтвержде-

нии заказа, где фактически предоставляются услуги Продавцом. Риск в отношении той или иной
услуги ответственность переходит к Покупателю в момент предоставления услуг.

7. Оплата
7.1. Если не согласовано иное, одна треть покупной цены выплачивается при получении Покупателем

подтверждения заказа от Продавца, одна треть – после истечения половины периода поставки и
остаток – при доставке. Вне зависимости от указанного выше, налог с оборота, содержащийся в
сумме счета-фактуры, подлежит уплате в течение 30 дней от даты счета-фактуры. Если дело о
банкротстве возбуждается в отношении активов покупателя или если заявление на возбуждение
дела о банкротстве не выполняется в виду недостаточности активов, поставки должны осуществ-
ляться только по авансовым платежам.

7.2. В случае частичных расчетов отдельные частичные платежи выполняются по получении соответ-
ствующих счетов-фактур. Это же относится к суммам по счетам за отдельные поставки или по
дополнительным соглашениям за пределами объема первоначального контракта вне зависимо-
сти от сроков платежей, согласованных для основного объема поставок.

7.3. Оплата выполняется без каких-либо скидок по месту домицилия Продавца в согласованной валю-
те. Платежные поручения и чеки принимаются только в счет платежа, причем все относящиеся к
ним проценты, пошлины и сборы (такие как сборы за инкассирование и дисконтирование) подле-
жат уплате Покупателем.

7.4. Покупатель не имеет права останавливать платежи или выполнять взаимозачеты на основании
каких-либо гарантийных претензий или иных встречных исков.

7.5. Платеж считается выполненным в тот день, когда его сумма поступает в распоряжение Продавца.
7.6. Если Покупатель не соблюдает сроки платежей или иные обязательства по этой или другой сдел-

ке, Продавец может без ущерба для своих прочих прав
a) Приостановить выполнение своих обязательств до выполнения платежей или иных обяза-

тельств и реализовать свое право на продление срока поставки до разумных пределов;
b) Истребовать погашения долга, возникшего по этой или любой другой сделке, и взыскать про-

центы в сумме до 1,25 % за месяц плюс налог с оборота на эти суммы, начиная с даты, уста-
новленной для уплаты, если Продавец не обоснует превышение этой величины расходов.

c) только для выполнения прочих законных сделок по оплате наличными в случае признанной
несостоятельности, другими словами, после двухдневной задержки платежа.

В любом случае Продавец имеет право включить в счет все расходы, понесенные до подачи иска,
в частности расходы на напоминания и гонорар адвоката.

7.7. Скидки или премии зависят от своевременного выполнения оплаты.
7.8. Продавец сохраняет право собственности на все поставленные им товары до получения всех

сумм по счетам, включая проценты и сборы. При этом Покупатель уступает свое право на пере-
продажу условных товаров, даже если они подверглись переработке, трансформации или объ-
единению с другими товарами, в пользу Продавца в целях обеспечения денежного требования
покупной цены последним. В случае перепродажи с предоставлением отсрочки Покупатель имеет
право распоряжения изделием с сохранением права собственности только при условии того, что
при перепродаже Покупатель уведомляет вторичного приобретателя о передаче права собствен-
ности для обеспечения или регистрирует передачу права собственности в своих бухгалтерских
книгах. Покупатель обязан по запросу известить Продавца о требовании передачи права собст-
венности и его дебиторе, а также предоставить все сведения и материалы, необходимые для
взыскания его долга, и известить о передаче права дебитора третьей стороны. Если на товары
накладывается арест или они иным образом облагаются налогом, Покупатель должен указать на
право собственности Продавца и немедленно известить Продавца о наложении ареста или обло-
жении налогом.

8. Гарантия и принятие обязательств по устранению дефектов
8.1. При выполнении согласованных сроков платежей Продавец, с соблюдением приведенных ниже

условий, устраняет любые недостатки, имеющиеся на момент приемки изделия в его конструкции,
материалах или возникшие в ходе изготовления, которые негативно отражаются на функциониро-
вании указанного изделия. Никакие гарантийные обязательства не могут основываться на дета-
лях, приведенных в каталогах, проспектах, рекламной литературе, а также в устных или письмен-
ных заявлениях, если они не были включены в договор.

8.2. Если не указан гарантийный период для отдельных изделий, то гарантийный период установлен
в течение 12 месяцев. Данные условия относятся также к любым поставляемым товарам или
услугам, оказанным в отношении поставляемых товаров, которые прикреплены к зданиям или
земле. Гарантийный период начинается после перехода риска согласно пункту 6.

8.3. Для модернизированных или замененных частей гарантийный период начинается снова, но в
любом случае он должен закончиться через 6 месяцев после окончания первоначального гаран-
тийного периода.

8.4. Если поставка или оказание услуг задерживается по причинам, не зависящим от продавца, гаран-
тийный период начинается через 2 недели после того, как Продавец будет готов осуществить
поставку или выполнить услуги.

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
выпущенные Ассоциацией австрийской электротехнической и электронной промышленности (FEEI)
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	 доступность нашей продукции - ключевой фактор вашего экономического и делового успеха!

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.

Ausgabe September 2011

Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.

Ausgabe September 2011

Allgemeine Informationen
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
 Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der  
 Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und  
 zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte  
 gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
 Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

8.5. Условием для выполнения вышеизложенных гарантийных обязательств является письменное
извещение обо всех обнаруженных дефектах, незамедлительно отправленное Покупателем
Продавцу, и получение Продавцом данного извещения. При этом Покупатель незамедлительно
подтверждает наличие дефекта, в частности предоставив Продавцу все материалы и данные,
находящиеся в его распоряжении. По получении такого уведомления Продавец должен в случае
дефекта, на который распространяется гарантия согласно пункту 8.1 выше, заменить дефектные
товары или дефектные детали или восстановить их на площадях Покупателя или возвратить их
для ремонта, или предоставить скидку и обоснованную цену.

8.6. Любые расходы, понесенные в связи с устранением дефектов (например, расходы на монтаж и
демонтаж, транспортировку, вывоз отходов, переезд на площадку), возлагаются на Покупателя.
Для проведения гарантийных работ на площадях Покупателя Продавец должен бесплатно ока-
зать помощь, предоставить грузоподъемное оборудование, строительные леса и любое необхо-
димое материальное обеспечение  поставки и покрыть все мелкие расходы. Замененные детали
становятся собственностью Продавца.

8.7. Если изделие произведено Продавцом согласно конструктивным данным, рабочим чертежам,
моделям или другим техническим требованиям, поставляемым Покупателем, гарантия Продавца
должна быть ограничена по несоблюдению технических требований Покупателя.

8.8. Гарантийные обязательства Продавца не распространяются на любые недостатки, возникшие в
результате сборки и установки, которые выполнялись не Продавцом, использования неправиль-
ного оборудования, несоблюдения требований к установке и условиям эксплуатации, перегрузки
частей по отношению к расчетным величинам, предписанным Продавцом, небрежного или непра-
вильного обращения, использования неподходящих материалов, а также недостатки в постав-
ленных Покупателем материалах.  Продавец также не несет ответственности за ущерб, возник-
ший в результате действий третьей стороны, атмосферных разрядов, перенапряжений и хими-
ческих воздействий. Гарантия не распространяется на замену частей, подвергающихся есте-
ственному износу. Продавец не принимает гарантию по продаже использованных изделий.

8.9. Гарантия теряет силу, если без письменного согласия Продавца, Покупателя или неуполномо-
ченного третьего лица предпринимаются доработки или ремонт каких-либо поставленных изде-
лий.

8.10. Претензии согласно §933b ABGB подчиняются закону об исковой давности при несоблюдении
периода, указанного в пункте 8.2.

8.11. Положения пунктов 8.1–8.10 также применяются, с необходимыми изменениями, ко всем иным
случаям, предусмотренным законодательством.

9. Расторжение контракта
9.1. Покупатель может расторгнуть контракт только в случае задержек, вызванных грубой небреж-

ностью со стороны Продавца, и только после того, как льготный период истек. О расторжении
контракта необходимо уведомить в письменном виде заказным письмом.

9.2. Независимо от других прав Продавец может расторгнуть контракт:
a) если выполнение поставки или начало или продолжение предоставления услуг, которые

будут предоставлены в соответствии с контрактом, невозможны по причинам в пределах
ответственности Покупателя и если задержка вышла за рамки льготного периода;

b) если возникли сомнения относительно кредитоспособности Покупателя и если Покупатель
по запросу Продавца не в состоянии выполнить авансовый платеж или обеспечить надле-
жащую безопасность до поставки, или

c) если, по причинам, упомянутым в пункте 5.4, поставка допускается в течение периода боль-
ше на половину согласованного изначального периода или как минимум в течение 6 месяцев.

d) если Покупатель не выполняет или не выполняет должным образом обязательства, изло-
женные в пункте 13.

9.3. По приведенным выше причинам расторжение контракта возможно также в отношении любой
остающейся части поставки или услуг по контракту.

9.4. Если установлена процедура банкротства Покупателя или подано ходатайство на процедуру бан-
кротства одной стороны из-за недостатка дохода, Продавец может расторгнуть контракт в тече-
ние льготного периода. Если расторжение контракта имело место, оно должно вступить в силу
незамедлительно после решения о том, что деловые отношения будут прекращены. В случае
если деловые отношения будут продолжены, расторжение контракта не должно вступать в силу
раньше чем через 6 месяцев после начала процедуры банкротства или после того как заявление
о начале процедуры банкротства не было принято по причине недостатка дохода. В любом слу-
чае, контракт должен быть расторгнут незамедлительно, кроме случаев, когда имеется конфликт
законодательства о банкротстве, которому подчиняется Покупатель, с данным законодатель-
ством, или в случае если расторжение контракта необходимо для предотвращения существен-
ных убытков Продавца.

9.5. Без ограничения прав на требование о возмещении ущерба Продавцу, включая возмещение рас-
ходов, возникших до судебного процесса, после расторжения контракта любые открытые счета
относительно выполненных поставок или услуг, оказанные полностью или частично, должны
быть урегулированы согласно контракту. Это положение также покрывает поставки или услуги,
еще не принятые Покупателем, как и любые предварительные действия, совершенные
Продавцом. У продавца должен, тем не менее, быть выбор потребовать восстановления уже
поставленных изделий.

9.6. Расторжение контракта не подразумевает иных последствий, помимо изложенных выше.
9.7. Отстаивание требований по причине laesio enormis, ошибки или ошибки в цели Покупателем

исключено.
10. Утилизация электрического и электронного оборудования
10.1. Покупатель электротехнического/электронного оборудования коммерческого назначения, зареги-

стрированный в Австрии, отвечает за финансирование сбора и обработки списанного электро-
технического/электронного оборудования в соответствии с Постановлением о правилах обраще-
ния со списанным электротехническим оборудованием, если он сам является пользователем
электротехнического/электронного оборудования. Если Покупатель не является конечным поль-

зователем, он передает все финансовые обязательства своему клиенту по соглашению и предо-
ставляет Продавцу свидетельство этого.

10.2. Покупатель, зарегистрированный в Австрии, обеспечивает предоставление Продавцу всей
информации, необходимой для выполнения обязанностей Продавца как производителя/импор-
тера, в частности в соответствии с §§11 и 24 Постановления о правилах обращения со списан-
ным электротехническим оборудованием и Законом об обращении с отходами.

10.3. Покупатель, зарегистрированный в Австрии, несет ответственность перед Продавцом за любые
убытки и иные финансовые недостатки для Продавца вследствие полного или частичного невы-
полнения Покупателем своих финансовых обязательств или любых других обязанностей соглас-
но 10. Бремя доказательства выполнения этой обязанности возлагается на Покупателя.

11. Ответственность Продавца
11.1. Помимо закона об Ответственности за качество выпускаемой продукции Продавец должен нести

ответственность, только если доказано, что рассматриваемый ущерб вызван из-за намеренных
действий или грубой небрежности в рамках установленных законом условий. Общая ответствен-
ность Продавца в случае грубой небрежности ограничена чистой стоимостью заказа или 500 000
евро, в зависимости от того, какая сумма ниже.

11.2. For each incident of damage, Seller shall be liable for 25% of the net value of the order or EUR 125,000,
depending on which amount is lower.

11.3. Продавец не должен нести ответственность за ущерб из-за простой небрежности или за косвен-
ный ущерб или ущерб из-за чистых экономических убытков, упущенной выгоды, потери сбере-
жений или процентов или ущерб в результате претензий третьей стороны к Покупателю.

11.4. Продавец не несет ответственности за ущерб в случае несоблюдения указаний по сборке, пуско-
наладочным работам и эксплуатации (подобных содержащимся в инструкции по использованию)
или невыполнение лицензионных требований.

11.5. Право на подачу исков, которые превышают согласованные контрактные штрафы, исключается.
Положения пункта 11 применяются исключительно ко всем претензиям Покупателя к Продавцу
независимо от юридического основания или правоустанавливающей документации, а также ко
всем сотрудникам, субподрядчикам или субпоставщикам Продавца.

12. Право на промышленную собственность и авторское право
12.1. Покупатель должен гарантировать возмещение убытков Продавцу и обезопасить его от любых

требований по любому нарушению прав промышленной собственности, предъявленных ему,
если Продавец производит изделие в соответствии с какими-либо конструктивными данными,
рабочими чертежами, моделями или другими техническими требованиями, которые предостав-
лены ему Покупателем.

12.2. Конструкторская документация, такая как планировки и чертежи, и другие технические специфи-
кации, а также образцы, каталоги, проспекты, изображения и подобные документы остаются
интеллектуальной собственностью Продавца и попадают под действие соответствующих поло-
жений законодательства, регулирующих воспроизведение, копирование, конкуренцию и т. п.
Положение 2.2 выше также распространяется на конструкторскую документацию.

13. Соответствие условиям экспорта
13.1. При передаче товаров Продавцом третьей стороне (а также любой имеющей отношение к делу

документации независимо от способа обеспечения или услуг, осуществляемых Продавцом
[включая любую техническую поддержку]), Покупатель должен соблюдать применяемые нацио-
нальные и международные условия (ре-) экспорта. В любом случае, Покупатель должен соблю-
дать условия (ре-) экспорта страны проживания Продавца, Европейского союза или США.

13.2. В случае экспортного контроля Покупатель должен предоставить Продавцу всю необходимую
информацию незамедлительно после соответствующего запроса, например информацию о
конечном адресате, конечном получателе и целях товаров и услуг.

14. Общие сведения
Если отдельные положения контракта или этих условий недействительны, законность других
положений не должна быть затронута. Недействительные положения должны быть заменены
действующими, которые наиболее близки к поставленной цели.

15. Юрисдикция и применяемое право
Любые споры, возникающие в соответствии с контрактом, включая споры по существованию или
небытию этого, должны быть в рамках исключительной юрисдикции компетентного суда по посто-
янному месту жительства Продавца; компетентный Венский центральный окружной суд имеет
исключительную юрисдикцию, если Продавец проживает в Вене. Контракт подчиняется юриди-
ческому праву Австрии, за исключением права передачи на рассмотрение. Использование
Соглашения ООН касательно контрактов по международной торговле не допускается.

16. Специальная оговорка
Выполнение контракта Продавцом подчиняется условию, согласно которому этому выполнению
не препятствуют национальные или международные условия (ре-) экспорта, в частности эмбар-
го и/или другие санкции.

Последняя редакция: сентябрь 2011 г.

–  Вес в килограммах.
–  Размеры приведены в миллиметрах, если не указано иное, в формате ширина x высота x глубина.
–  Размеры шага для устройств приведены в соответствии со стандартом DIN 43880.
–  На рисунках представлены примеры типов изделий, описываемых в соответствующем разделе каталога; фактический  
     внешний вид может отличаться.

В дополнение к приведенным сертификатам все устройства соответствуют директивам ЕС и имеют знак соответствия 
продукции техническим регламентам CE на самих устройствах или их упаковочном ярлыке. Сертификаты, специфические для 
типа, нанесены на передней или боковой стороне устройств.

Компания Schrack не несет ответственности за ошибки, содержащиеся в тексте, описании типов изделий или на рисунках; мы 
оставляем за собой право вносить изменения в технические характеристики ассортимента изделий.

w Технические данные
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